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Retirage einem engîtfdj-beiiffdjen ^örierBudje,
bef. auë ben Фіфіипдеп beë Keats, 

^ufamineiigeftent von Otto Kuntze.

Seim gefeit ber ©idjtungen beS Keats fielen mir fo biele eigentümlidje SluSbrücfe auf, 
iveldje in ben епдЩф’ЬеиЦ'феи æôrterbiidjern nidjt üerjeidjnet finb, bag её mit bet ЗЛіфе wert 
erfdjiett, mid) etwas eiugeljenber mit bet fprad)lid)en Seite bet genannten ®id)tungen ju befdjäftigen. 
®iefer $efd)äftigung verbanft baS auf ben foígenben blättern enthaltene 33erjeid)nië englifdjer 
Wörter feine Gntfleljung. niadjte fid) inbeffen baë ®ebürfnis geltenb, bett Spradjfdjatj einiger 
bet herborragenbfteu Beitgenoffen beë Keats uiib beseitigen ®id)ter früherer feiten, meld)e auf 
feine Sdfreibweife einen größeren ober geringeren ©itifluß auëgeübt ljaben, ju unterfitdjen ttitb 
mit bent feinigen ju vergleichen, ferner егіфіеп её angemeffen, bie Söerle Tennyson’S alê beë*  
fettigen ®id)terë ber neueften Beit, ber trofc aller 33erfd)iebenl)eit in ber Anlage unb im bi^terifďjen 
Schaffen, vor allen anbern ben фаиф beë fíeatfefd)en GeifteS an fid) verfpürt hat, паф ber 
^гафііфеп Seite Ijin einer Prüfung JU unterjiehen. ®iefe Arbeiten bewirkten eine 2lbänberitng 
beë urfprünglidfen flaneé, паф гоеіфеш auëfd)ließlid) bie ®іфІипдеп beë Keats Serücffid)tigung 
fittben füllten, in ber SJßeife, baß ben attë biefen jufammeitgeftellten Wörtern eine beträdjtlidje 
2lnjahl anberen ՏՓէոքէ^էւօրո entnommener ïluëbrücEe 1’іф anreiljte. 3U ©runbe gelegt würbe baë 
6ոցսքՓ^6ԱէքՓ6 SSörterbud) von N. I. Lucas, fo baß nur fold)e Wörter 2lufual)me gefunben haben, 

іѵеіфе in bemfelben nid)t enthalten finb.

i) 25fl( 3 33. After-morn, Antenatal, Architecture, Beeswing, Brick up, Cirque-couchant.
1*

Söäbrettb ber Arbeit wttrben jur ЗЗегдІеіфипд vor allem baë SBörterbudj von N. Webster 
unb baë Imperial Dictionary von Ogilvi> herangejogen. Strathmann’ë Beiträge boten wenig, 
ba biefe Arbeit |іф auf einem völlig anberen Gebiete bewegt; ebenfo lonnte Hoppe, 1. Auflage, 
nur feiten Serüd^tigung fittben. Selbft bie 2. Auflage, fo wertvoll, ja ипеШЬеЬгІіф biefelbe für 
bie Settüre befonberë ber neueren ißn^riftfteüer ift, geht auf bie Spradje ber ®іфІег mtr aus*  
naljmSweife ein. Qm allgemeinen habe іф bie SBörter, weldje in Hoppe 1 itnb 2 erflärt fittb, 
unberü(ffid)tigt gelaffen, inbeffen ift wieberl)olt eine Grgänjitug ober ЗЗегіфІідипд mögltd) gewefen1). 
9îad) Seenbigung ber Slrbeit hatte id) Gelegenheit, baë neu erfdjeiueube Century Dictionary, fowie 
baë sßörterbud) von Murray ju ѵегдіеіфеп. ®ë lomíte Іфеіпеп, аіё ob neben biefem Diiefenwerle 
jeöe Arbeit, weld)e nur bie ¡ргафііфе Seite beë englifdjeu ՋՋօրէքՓս^Տ berüdfid)tigt, überflüffig 
wäre. Qnbeffen einesteils beburfte её für bie jufammengeftellten SBörter einer Grflärung in 
beutfd)er Spi-афе, anbernteilS fittben fid) itt ben Sitaten Murray’s тапфе Qrrtümer, weUlje 
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richtig geftellt werben fonnten1); fobamt ift bet ben .ßufammenfehungen häufig eine Srfläritng über» 
ljaupt nidjt gegeben* 2). ®et einigen SBörtern finb bie Sebeutungen nidjt erfdjöpfenb aufgeführt3), 
bei anberen erőien bie gegebene Srflärung unrichtig4); ¿u einigen fonnten Seifpiete älteren ober 
jüngeren ©atumg alg bie angejogenen beigebradji werben5), eine Slujahl bei Murray feljlenber 
Slugbrüde епЬІіф ift nen Ijinjitgefonnnen0).

ł) Ջց1. J. ¿B. Amethyst, Bruit, Burr, Camel-draught, Chilly-fingered, Circling, Chuckle, Cirque
couchant.

2) 3- ®. Abysm-birth, After-beauty, Beast-body, Blush-tinted u. f. id.
3) 3- Abhorred, Above, Aerially, А-hungered, Airily, Alchemy, Alemannic, Anthem, Arabian, 

Beacon, Bedded, Beyond, Birdie, Bloomed, Bosom u. f. tu. ЗИапфе üöörter, bereit ¿Bebeutungen nicht 
erfdjöpfenb im M. aufgefüfjrt finb, fonnten feine iöerücffubtigung finben, ba fie fid? im L. finben; 'j. ’S. bat Bite 
bei Keats jroeimal bie föbtg. „Ä’ufj", roeldje in allen æôrterbiicfaern fehlt: Ed. IV, 216 it. Sleep & P. 3luf= 
fallenber ift, bafi and) M. nidjt ermähnt, bafj bie fRebengart: “To take the Chiltern Hundreds” auch von ber 
Slbbanfung eineg DJlinifterg gebraucht wirb: “I had better beforehand take the Chiitem Hundreds" fdjreibt 
Lord Palmerston an Lord Clarendon bei McCarthy, A Mistory of our own Times. Tauchn. Ed. II, 
«S. 259, unb McCarthy fügt I)inju: Lord Palmerston however had no occasion to take the Chiltern 
Hundreds.

4) 3- Bead, Bugle-bloom, Chuckle, Clip.
5) 3- Adonize, Breast unter Babe-breasting, Bark, Benumb, Blow, Breathlessly, Casqued, Clear.
®) 3- A, Abeat, Adorant, Æthiop, Amaze, Antibabylonianism, Antimultiple, Appalling, 

Arabie, Archiepiscopally u. f. ro., U. f. ГО.

®ie Sítate aug Tennyson finb ber Tauchnitz Edition entnommen; bie in klammern 
hinjugefügten galten geben bie «Seite beë betreffenben SSanbeg an. Sbenfo beziehen fidj bie in 
klammern fteljenben Balten hinter ben Sitaten aug Shelley auf bie Seite beg betreffenben Sanbeg 
in ber Sluggabe bon W. M. Rossetti. ®ie Sítate ang ber Ilias nub Odyssee enthalten bie 
æerêjal;! beg griec^ifďjen £ețteg. — diejenigen SBörterbü^er, in Wellen bag SBort beg ¿iteltopfeg 

fid) finbet, finb am Snbe eineg jebett Slrtifelg mit iljrem SlnfaiigSbitchftaben angegeben; biejenigen, 
in Welchen bag ՋՋօրէ fehlt, finb nidjt befonberê genannt. Sei ben jufammeugefe^ten Slbjeftioen, 
bereu ©runbWort ein abgeleiteteg SIbjeftib auf ed ift, ift in äfinlidjer SBeife angegeben, in теіфеп 
Sßörterbüdjern bag testere enthalten ift, juweilen audj, in теіфеп eg fehlt.

2Ille SBörter, weldje iiidjt beit didjtitngeit beg Keats entnommen finb, finb mit einem 
Sterne (*)  bejeiĄnet.

-ЛЬкпѵншіичъ
íöörtcrbiirftcr :

C. = The Century Dictionary.
Hall. = Halliwell, Dictionary of Archaisms and 

Provincialisms. Ed. VI.
H. = Hoppe, ®uppIement=Serifon.
L. = N. I. Lucas, englifdpbeutfdheg SBörterbudj.
M. — Murray, English Dictionary.
О. = Ogilvie, Imperial Dictionary.

OS. = Ogilvie, Supplement.
SI. Diet. = Slang Dictionary.
Str. = Strathmann, ¿Beiträge ,511 einem SBörterbuche 

ber епдЩфеп Sprache.
W. — Webster, English Dictionary.
WS. = Webster, Supplement.
f. = fehlt ober fehlen; b. «St. = bie ober btefe Steile.
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Sichtungen beg Keats:

Br. George == Epistle to my Brother George.
C. B. = The Cap and Bells.
Ch. C. Clarke = Epistle to Charles Cowden Clarke.
E. A. = The Eve of St. Agnes.
Ed. = Endymion.
Hyp. = Hyperion.
2 Hyp. = Hyperion, a Vision.
Is. = Isabella.
L. — Lamia.
Melanch. = Ode on Melancholy.
Mermaid T. = Lines on the Mermaid Tavern.
Night. = Ode to a Nightingale.
Oth. — Otho the Great. (Sítate nad) bet Aldine 

Edition; bie tn klammern Ijinjugefiigte Saïjl giebt 
bie Seite an.)

Sleep & P. = Sleep and Poetry.
Sonn. = Sonnet.
St. M. = The Eve of St. Mark.
Steph. = King Stephen.
Teignm. = Written from Teignmouth.
Walk, in Scotl. = Walking in Scotland.

Chambers, Cycl. Engl. Lit. — Chambers, Cyclo- 
pædia of English Literature.

Ch. II. = Chapman, Iliads.
— Od. — „ Odysseys.
Col. = Coleridge.
— Anc. Mar. = Ancient Mariner.
— Bloss. Sol. Date Tree = The Blossoming of the

Solitary Date Tree.
— Christ. — Christabel.
— Deject. — Dejection.
— Dep. Year = Ode to the Departing Year.
— Dest. Nat. = The Destiny of Nations.
— Eol. Harp. = The Eolian Harp.
Encycl. Brit. = Encyclopædia Britannica. 
Land. Geb. = Landor, Gebir.
Milt. Com. = Milton, Cornus.

Milt. Lyc. = Milton,
— P. L. = „
— P. R. =
— Ps. = „
— Arc. = „
Sh. = Shakspere.
Shi. — Shelley.
— Alast. = Alastor

Lycidas.
Paradise Lost. 

,, Regained.
Psalm.
Arcades.

— Epi., Epips. — Epipsychidion.
— Eug. Hills = Lines Written among the Euga-

nean Hills.
— Mar. Gisb. = Letter to Maria Gisborne.
— P. B. Th. = Peter Bell the Third.
— Pr. Unb. = Prometheus Unbound.
— Q. M. = Queen Mab.
— Rev. Isl. = The Revolt of Islam.
— Ros. Hell. = Rosalind and Hellen.
— Swellf. T. = Swellfoot the Tyrant.
Tn. = Tennyson.
— Aylm. F. = Aylmer’s Field.
— Arab. Nights = Recollections of the Arabian

Nights.
— Bal. & Bal. = Balin and Balan.
— Beck. = Becket.
— Boäd. = Boädicea.
— Def. Luckn. — The Defence of Lucknow.
•— En. Ard. — Enoch Arden.
— Gard. Daught. = The Gardener’s Daughter.
— Guin. = Guinevere.
— Har. — Harold.
— Locks!. H. = Locksley Hall.
— Locksl. H. (2) — Locksley Hall sixty Years after.
— Mill. Daught. = The Miller’s Daughter.
— (En. = CEnone.
— Prine. = The Princess.
— Sea Dr. — Sea Dreams.
— Sir Laune. & Q. Guin. = Sir Ląuncelot and

Queen Guinevere.
— Walk. Mail = Walking to the Mail.



A.
A, s. = beginning, Slnfang, in ber fRebengart 

from A to Ճ, von SI big 3: You know we must 
obey The prince from A to К Oth. V, 5 (fr§. de
puis A jusqu’ à Z).

♦Abeat, adv. im Sdjlagen, fd)íagenb: Eats 
scarce enow to keep his pulse abeat. Tn. Bal. & Bal. 
(230); vgl. With both our hearts a-beating. Letter 
to Haydon (Where be you going).

*Abliorred, a. abfdjeulid), verabf<heuungg = 
iviit'big: Doing abhorred rites to Hecate In their 
obscured haunts of inmost bow’rs. Milt. Com. 535. 
— Comes the blind Fury with th’ abhorred shears. 
Milt. Lye. 75. — Thou Hast smote, ere now, 
On the cheek-bone, all my foes, Of men abhorrd 
(D’yunJ Hast broke the teeth. Milt. Ps. III. — 

This abliorrd untroth. Ch. II. VI, 163; vgl. 
admired: your admired forms (sZcJoç aytyvoi). 
Ch. II. VIH, 228, U. Of so admired a size. Ch. II. IX, 
383, roofiir L. nur bie Sfebeutung „feltfam, unerfíätíid)" 
íjat, roäíjfenb eg aud; „îvunberbar, wunberbar fdjön" be= 
beutet. — M.: Regarded with horror or disgust, 
detested.

♦Above, s. ber im Rimmel Sljronenbe: Alas 
for thee (Truth), image of the Above. Shi. Hellas 
(413). — C., 0. geben nig Srtldrung „heaven“; bei 
M. f. beibe töebeutungen.

Abysm-birth, s. @eburt, ©ntftețjung aug 
bem SIbgrunb (Stjaog): There are throned seats 
unscalable But ... by ethereal things that, uncon
fined, Can make a ladder of the eternal wind, And 
poise about in cloudy thunder-tents To watch the 
abysm-birth of elements. Ed. Ill, 28. — M. b. St. 
oijne (frfl.

Adder-eyed, a. mit Slugen, iveldje benen 
einer SRatter, ©ф lange gleichen, f d) lan genäugig, 
b. Է. mit I i berlofen Slugen (roeiter unten lieft man: 
bare unlidded eyes): Adder-eyed Dusketha, speak! 
Song 4 Fairies. —

Admiral-staff, s. bie glaggenftange beg 
SlbmiralfcȘiffeg: My flag is not unfurl’d On the 
Admiral-staff. Teignm՜.

*Adonize, v. i. fiĄ Ijeraugpufeen: I adonize, 
as if I were going out. Keats, Lett, to George, 
Winch., Sept. 1819 (Ross. ©. 155). — L. v. a. fid) 
pu feen! O. v. tr. . . . to adorn one’s self I! u. f. tv.; 
M. bat für ben intr. (iiebraud) tein töeifpiel vor I860, 
unb bie (Srtlärungen, тоеіфе er giebt, finb alle tr.

Adorant, a. anbetenb: “Shade of Mercury!” 
Cried I, with act adorant at her feet. 2 Hyp. I, 259.

’•”Aerially, adv. in ber Suft befinblid) (паф 
M. aërial II, 5): Thunder, a flying fire in heaven, 
a murmur heard aerially. Tn. Boäd. (200). — Sag 
SBort finbet fid) bei M., C., 0., WS., aber nicht in ber 
angegebenen æebeutung.

Æthiop, a. fdjivarj (mie ein Sítljiop): The ivy 
mesh, Shading its Æthiop berries. Ed. II, 414.

♦After-beauty, s. bie burd) perfönlidje 2ln = 
fdjauung fpâter gefunbene unb im Sinjelnen 
ernannte ©djonljeit: In you I found My boyish 
dream involved and dazzled down And master’d, 
while that after-beauty makes Such head from act to 
act, from hour to hour, Within me, that except you 
slay me here ... I cannot cease to follow you. 
Tn. Prine. IV (242). — æei M. ol)ne ßrtlärung.

♦After-marriage, a. nad) ber Stauung ein» 
tretenb (gegeben): The breath of the first after
marriage kiss. Tn. Beck. Prol. (23).

♦After-’morn, s. bet 9Rorgen nad) betSobeg = 
nadjt, jutünftigeg Seben: Tho’ .... Too many 
a voice may cry That man can have no after-morn, 
Not yet of these am I. Tn. Epil. jU Charge of Heavy 
Brigade. H. : „Ser folgenbe SRorgen. Tn. In Memor. 
C. II.”

♦Agonized, «. eig. mit Slngften beg Sobeg= 
tampfeg beljaftet, b. I). unter SobeSängften 
ft a 11 ï) ab e nb, Sobegängfte verurfadjenb: The 



agonized process of the transformation itself. 
Colvin, Keats, S. 168. — M.: 1, Subjected to agony, 
tortured, in anguish.

А-hungered, adv. (iibertr.) begierig (ju 
böten): О speak your counsel now, for Saturn’s 
ear Is all a-hungerd. Hyp. II, 163. — ßtgänjung 
յո H. — M. b. St., ofine anjugefien, baji eg in iibertr. 
Sebeutung fteljt; ebenfo O., C., WS.

Airily, adv. Ьоф in bie £uft (nad) M. airy, 
I, 2): Virgin’s bower, trailing airily. Ed. II, 418. 
Sag ®ort finbet fid) bei W., 0., C., M., bod) nidjt in 
bet angegebenen ŽSebeutung.

Air-ward, adv. jut Ջսքէ hinauf, aufwärts: 
When the Muse’s wings are air-ward spread, who 
shall delay her flight. Hyp. II, 82. — M. b. St., C.

Alchemize, Alchymize, v. t. wie burd) 3dnber= 
traft unuoanbeln1) : We shine full alchemized, and 
free of space. Ed. I, 781. — C. b. St., M. b. St. 
unter Alchemized; 0., W.

*Alemannic, a. germanifdj: Lest hews — 
Russ, Dutch, or Alemannic — Should make some 
losers, and some winners. Shi. P. B. Th. III, 13. 
— W., 0., C. tjaben bag SBort, tod) nut in bet ut= 
fprünglidjen Sebeutung „allemannifdj".

*All-but-island, a. faft infeiförmig gelegen: 
Sweet Catullus’s all-hut-island, olive-silvery Sirmio. 
Tn. Frater Ave atque Vale.

All-seeing, s. bet Slllfeljenbe', Slllwiffenbe: 
Surely the All-seeing .... Will never give him 
pinions, who entreats Such innocence to ruin. Sonn. 
(Woman! when I behold, 3).

*Amaracus, -s. SJlajoran (Origanum Majorana)՝. 
At their feet the crocus brake like fire, Violet, 
amaracus, and asphodel. Tn. Œn. -— O. u. C. u. 
M. b. st.

Amaze, interj. entfefeli$.!: Amaze! Oth. II, 1; 
hi, 2.

Amber-fretted, a. non bernfteinfatbenen 
(gelben ober röthlidpgelben) Streifen unb Rieden 
mannigfach butcfijogen unb burchfefct: Islands, 
and creeks, and amber-fretted strands. Ed. 1,744 (von 
ben Sßolfengebilben am Slfienbbimmel)2). (L. ljat unter

■) ’Alchemy, e. griuberinittel; Oh for Medea’s won
drous alchemy, Which, wheresoe’er it fell, made the earth gleam 
With bright flowers, and the wintry boughs exhale From 
vernal blooms fresh fragrance. Shi. Alast. (269); Dgt. Ovid. 
Metam. VII, 282 -84. — ®. SBcbtg. f. L, H., W., O., C„ M.

=) M. flat unter Amethyst 2. flg. biefe Stelle, mit bem ®rutt= 
fester Endymion, I., 27 ftatt 746. — Sil? garbenbejeidjuung tommt 
e5 nadj M., O., W., C., L. nur tn ber Çeratbit bor; f. bngcgen: 
She was undrest of all her sapphires, greens, and amethyst, 
And rubious-argent. L. I, 162. — Diversely tinged with rose 

Amber bie ÍSebeutung „Jöernftein" nur für “yellow 
amber”. H. beridjtigt iljn nidjt.)

Amorous-aching, a. in Siebegfdjm erj er = 
bebenb: Thy white feet press, With pleasant 
weight, The amorous-aching earth. Oth. IV, 2.

♦Amphionic, a. Slmpljionifdj, eineg 3lm = 
p fi i 0 n : A wreck, yet shall its fragments re-assemble 
. ... To Amphionic music. Shi. Hellas (413).

*Amphisbænic, a. ampljigbänenartig, rüd = 
wärtg= unb vorwärtggeljenb: Yoked to it by 
an amphisbœnic snake, The likeness of those winged 
steeds will mock The flight from which they find 
repose. Shi. Pr. Unb. Ill, 4 (120) *).  — M. b. St.

* Anear, adv. (nalje) lier.an: И did not come 
anear. Col. Anc. Mar. V. — Swift it came anear. 
Shi. Rev. Isi. I, 6. — M. b. lfte St., 0., 0.

* Anger-charmed, a. from, burd) Qorn gegen 
etwag gefeit: (He) sat anger-charm’d from sorrow. 
Tn. Aylm. F. (103).

Anguish, v. i. fid) angftigen:- So once more 
he had waked and anguished A dreary night of 
love and misery. Is. VII. — So young Apollo 
anguished. Hyp. Ill, 130. — M. b. lfte St.

Anguished,a. Ցէոցքէ verurfadjenb, angftvoll: 
As those who, safe together met alone For the first 
time through many anguish'd days, Use other 
speech than looks. L. I, 304. — 0., C., M.

Antagonize, v. t. gegen etwag aníätnpfen: 
The whole herd . . . Went through the dismal air 
like one huge Python Antagonizing Boreas. Ed. Ill, 
533. - M. b. St., 0., C.

♦Antenatal, a. H: „wag vor bet ®eburt (beg 
DJlenfcfien) liegt"; er fiiljrt u. 31. nad> 0. an-: “And 
many an antenatal tomb. Shelley"2). ®aju pafit bag 
in klammern fiinjugefugte „beg SRenfdjen" nidjt, ba eg 
ftdj urn ben in bet фирре wie in einem ©rafie ruljcnben 
Schmetterling ljanbelt, Antenatal bejeidjnet (omit etwag, 
wag vor bet ©ntftebung ober vor bem ©intreten ing 
Safein liegt. 3>n bem von H. angegebenen Sinne fteljt 
eg in ber bei M. unb C. angejogenen Stelle: Others 
believed That memories of an antenatal life Made 
this where now he dwelt a penal hell. Shi. Prince

and amethyst. Ed. IV, 388. — Rose-bloom fell on her hands, to
gether prest, And on her silver cross soft amethyst. E. A. XXV.

’) Sei O. finbet fiel) in hem Seiftet aus Milt. P. L. X, 524 bi3 
526 unter amphisbæna (L. unrichtig: Stingcifdjlange) ber ®гий= 
fețler: Hydras ftatt Hydrus. W. falul) ; A genus of serpents. 
Amphishæna ift bie Soppeffcljlcicpc, wetdje itiďjt ju ben ©«țtangen 
gețijrt. Milt- fveittď) țiett fie noti), nací) bent æorgiwge ber Sitien, 
für eine gelange; unb tutti) feilt nodj gcbraucțen ®idjter bitó æort 
in biefent ©inne.

5) Sensitive Plant II, 14.
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Athanase I. (126), in ber aug bem AWfeenr/i Cen
tury in 0. fid) finbenben Stelle unb in bet Anmerhmg 
Rossetti’g ЯЗЬ. II. S. 447: When we shall be again 
such as we were in our antenatal state—free dis
embodied spirits JU Shi. II, S. 321: When we shall 
be as we no longer are (Letter to Maria Gisborne). 
3n eigentümlicher Anwenbung finbet fidȘ bag SBort im 
prolog ju ÄAZ. P. B. Th.: Peter Bells, one, two, and 
three, O’er the wide world wandering be. First, the 
antenatal Peter. ®emeint ift bag uon J. H. Reynolds 
verfaßte fatprifc&e @ebid)t: Peter Bell, а Lyrical 
Ballad, weldjeê túrj nor bem ®rfd)einen beg Peter Bell 
uon Wordsworth veröffentlicht mürbe unb gewiffe @igen= 
tiimlichl'eiten beg Sljaralterg unb ber SBerte biefeg 
®id)terg uerfpottet. Sarnach bebeutet antenatal: „nor 
bem Srfdjeinen beg eigentlichen Peter Bell 
veröffentlicht." @g finbet jebocȘ jugieidj eine 5Se> 
jieljung auf ben felben ber btei (Schichte ftatt. 9>n Peter 
Bell the First ift bie ißerfon beffelben alg präejiftent 
(antenatal) gebucht, in Peter Bell non Wordsworth 
alg auf ber @rbe lebenb unb in Peter Bell the Third 
in ¿Bejieljung ju bem juíünftígen ßuftanb in berfjöKe. — 
They seem like echoes of an antenatal dream. Shi. 
Epi. (362). — Nine long months of antenatal gloom 
(ber Seburt uorauggehenb). Tn. De Profundis I. — 
M„ C„ 0.

Anthem, v. 1.1. im ©efange Augbrud geben: 
A solitary sorrow best befits Thy lips, and anthem
ing a lonely grief. Hyp. Ill, 6. — 2. mit (Sefang 
begrüben: Sweet birds antheming the morn. Fancy.
— No. 2 OS., C„ M., WS.; lefetere brei b. St.

*Aiitibabylonianism, s. ein Sonner = S8ort 
gegen bie römifdj = latholifdje Йігфе, welche, mie 
ehemals ¿Babtjlon, alg voll Slbgötterei unb Sßer = 
berbnig gebucht wirb. fRidjtig C.: “Denunciation of 
the Church of Rome as being the Babylon of the 
Apocalypse” (b. St.), wiiljrenb 0. unrichtig fagt: as 
being “the Whore of Babylon” of Scripture, iym 
griechischen Sejte heifit eg: 'Enl то цетшпоѵ аѵгГ/Տ 
оѵоца уеуращіеѵоѵ’ MvOTtjçiov. Baßvlwv r¡ 
{/syáb], i] Цфтщ ïw noçvcSv. ©ffenb. 3ol). XVII,5. 
¿Sabel felbft ift bie £>ure, b. I). eg treibt Abgötterei, ein 
¿Bilb, weldjeg im Alten Seftament burdjaug gewöhnlich 
ift: Our Boanerges with his threats of doom, And 
loud-lung’d Antibabylonianisms. Tn. Sea Dr. (128).
- C. u. 0. b. St.

* Anti-marrying, a. bieSIjeljinbernb, bie 
Srauung verbietenb: It is this black, bell-silen
cing, anti-marrying, burial-hindering interdict. Tn- 
Beck. Ill, 3 (127).

* Antimultiple, a. The Antimultiple Candidature 
Law. (Safety gegen bie ¿Bewerbung eineg Äanbibaten 
um einen Siij in ber gefe^gebenben æerfammlung (frant= 
reidjg in mehreren ăBațlbejirten jugleidj. Times, 
27. Sept. 1889, Lead. Art.

Apollonian, a. apo lion if A), (uon uollenbeter 
Schönheit) : A n Apollonian curve Of neck and shoulder. 
Ed. II, 400. — C., M.

Appalling,«. Sdjreden, Sntfehen: Tomy 
appalling, I saw too good proof Of your keen-eyed 
suspicion. Oth. 11,1.

Apparelling, s. Sfleibung, Sd)mud: As Apollo 
each eve doth devise A new apparelling for western 
skies. Ed. Ill, 466. — M. 2. concr.

*Arabie, s. Arabien: The poet, wandering on 
through Arabie. Shi. Alast. (2561.1)

*Arcliiepiscopally, adv. erjbifd)öfIicl), mit 
er 3 6 i f d) Ö f I i ch er 3Sürbe: How did Roger of York 
comport himself? As magnificently and archie- 
piscopally as our Thomas would have done. Tn. 
Beck. Ill, 3 (128).

Arching, s. ¿Bogen (allgemein): The very archings 
of her eyelids charm A thousand willing agents to 
obey. Sleep & P. — Aur M. hat bie allgemeine ¿Be= 
beutung; ծ. St.

Architecture, v. t. erbauen: This was archi- 
tecti/red thus By the great Oceanus!. Staffa. — H., 
C., M. haben b. St., geben aber alg Sitei beg Sebidfteg: 
“Fingal’s Cave”; O. b. St.

*Argent-lidded, a. f. unter To lid.
*As-it-were-ish, а. nicht genau b e ft i nimb ar: 

Meaning a mawkish as-it-were-ish state Containing 
neither love nor hate. Wolcot, Peter Pindar fed. 
1830] S. 206, nad) H. unter Betweenity.

Aspen-malady, .s. = aspen-leaf malady, 
Trautheit, in (folge beren man mit bem Äopfe gittert 
wie ©gpenlaub; ugl. river-bud ftatt river-lily bud. 
Shi. Sensitive Plant 1,12, unb death-moth ftatt death’s- 
head moth. His beard shook horrid with such aspen
malady. Hyp. I, 94. — M. lieft aspen malady unb 
fafjt aspen alg adj. = tremulous, quivering. 
Sie Aldine Edition uon Lord Houghton inbeffen unb 
bie feljr forgfältig gearbeitete, an ben Sejt ber erften 
Auggaben fich anfcfyliefienbe uon William T. Arnold 
lefen aspen-malady.

Assail, s. Angriff, Anfall, Anfdjlag: There 
is no crime, no mad assail To make old prose in

') Arabian, s. ätiaber, ctrabifdjeS ißferb: With Zebras 
striped, and sleek Arabians’ prance. Ed. IV,246. — ®iefe SBMg, 
f. L., H., W„ O, M., C. 
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modern rhyme more sweet ; But it is done... To 
honour thee (Boccaccio). Is. XX. — M.

Atlas-line, s. eine (in einem ¿Buci) e), welche 
gleidȘfam bie Sragïraft eineg Siting befifet: 0 what 
a load of misery and pain Each Atlas-line bore off. 
Ed. 111,689.

Atom, a. aug Heinften Seilcßen befteßenb: 
The spirit mourn’d “Adieu!” — dissolved, and left 
The atom darkness in a slow turmoil. Is. XLI. 
K. tint uieUcictjt bag Segenteil non single darkness 
(Milt. Cornus, 204), weldfeg bie bicfjtc f^infternig 
gleidjfam alg eine träge, unbewegliche ÏÏlaffe bejei$net, 
mit atom darkness augbrüden mollen, um anídjaulid) 
ՅԱ machen, mie Isabella beim ¿Berfcßwinben ber ®eifter= 
erfcbeinung bie fyinfternig in f d) wars en Xeildjen ßin= 
unb ßerwogen fielet. — M. giebt atom in ber ®btg. non 
„feljr Hein“, mag für unfere Stelle nicht paßt.

Atom-universe, s. bag aug Sltomen befteßenbe 
SBeltall, bie materielle ՁՑelt: Great Saturn, thou 
Hast sifted well the atom-universe ; But ....

One avenue was shaded from thine eyes, Through 
which I (Oceanus) wander’d to eterna! truth. Hyp. II, 
183. — M. hat bie ¿Berbinbung this atom-world (Young 
Nght. Th. IV, 421), wag inbeffen bebeutet: „biefe SBelt, 
welche fo unbebeutenb unb tiein wie ein Sitom ift".

Attentive-wise, adv. mit gefpannter Sluf= 
mertfamfeit: At this great Cæsar started on his 
feet, Lifted his wings, and stood attentive-wise. C.
B. LVI.

Anrorean, Anrorian, a. 1. wie bie SRorgen = 
röte gefärbt, rofig: All its curtains of Aurorean 
clouds Flush’d angerly. Hyp. I, 181. — 2. sur 
ïïtorgenrüte gehörig, зиг Seit ber ®?orgen = 
röte ftattfinbenb: Their lips . . . ready still past 
kisses to outnumber At tender eye-dawn of auro
rean love. Psyche. — M. и. C. b. 2te St.

Azure-lidded, a. eig. mit tiefblauen Slugen = 
libern, b. ß. mit blaugeäberten Slugenlíbern 
verfeßen: She slept an azure-lidded sleep. E. A. 
XXX. — Lidded f. L„ O., W.

B.
Baalite, s. Slaalgbiener, (Sößenbiener: Those 

Baalites of pelf (Dlammonsbiener), Her brethren, 
noted the continual shower From her dead eyes. 
Is. LVII. — O. u. M, u. C. b. St.

*Babe-breasting, a. einem Säugling bie 
¿Bruft gebenb, fäugenb. Age, orphans, and babe- 
breasting mothers. Tn. Beck. II, 1 (88). — M. 
Breast, f 3. trans. To give the breast to; fig. to 
nourish. Obs., rare. 93cifpicl aug 1573.

*Bakering trade, bag ¿Badergewerbe. Times, 
23. Sept. 89, in bem ¿Bericßte über eine æerfammlung 
ber ¿BcírfergefeHen in Sonbon beßufg Slufbefferung ihrer 
Sage? Bakering alg „¿Bäderftanb“ ober alg adj. „bag 
¿Bädergewerbe betreibend' зи faffen.

Bald-liead, a. taßltöpfig: The bald-head philo
sopher Had fix’d his eye, without a twinkle or 
stir, Full on the alarmed beauty of the bride. L. II, 
245. — M. b. St.

*Bandit, a. ftraßenräuberifèß: Wherein were 
bandit earls, and caitiff knights. Tn. Enid (4). — 
And down upon him bare the bandit three. Tn. 
Enid (38).— M.

Banneral, s. eig. Hein eg ¿Banner, bann ¿Banner: 
That bright lance, against the fretted wall, Beneath 
the shade of stately bannerol. Specimen of an In
duction to a Poem. — fjn biefem allgem. Sinne nur 
0. (b. St.): A little flag; a banderole; C. nut in ber 
bef. ¿Bbtg. non bannerol 2) „fyaßne non einer G.ua= 

brätelte, welche in tlnglanb beim ¿Begräbnig ßervow 
ragenber ¿Känner getragen unb auf bag Srab gelegt wirb".

*Bare-bosoined, a. mit entblößtem ¿Bufen, 
übertr. für ben ¿Blid offen unb en t f eß I ei ert, un = 
verhüllt: At the throne Of mercy .... They 
(prayers) fall bare-bosomed. Land. Geb. II. — 
Bosomed in ber ¿Bbtg. “Having a bosom” nur b. M.

*Bark, v. t. fcȘreienb, fräcßsenb ßervor= 
ft O fien ober äußern: Bark an answer, Britain’s 
raven! ЙгасЬзе eine Slntwort. Tn. Boäd. (198); — 
mit out: teifenb äußern, augfprecßen, augftoßen: 
She . . . Bark'd out at me such monstrous charges. 
Tn. Beck. IV, 2 (151). — H. ein ¿B. mit back; M.՜ փ, 
lefeteg ¿Beifpiel aug 1644; C. i ohne SB.

Bastioned, a. wie mit ¿Baft i onen verfeßen: 
His palace bright, Bastion d with pyramids of glow
ing gold, b. ß. ¿Bpramiben treten an bem ¿flalafte 
hervor wie SBaftionen an einem geftunggwall. Hyp.I, 
177. — Sie Sßörterbücßer ßaben nur bie eig. ¿Bbtg., C. 
b. St.; M. ßat unter Bastion noch bie allgemeine ¿Bbtg. 
„¿Berteibigunggmittel" (rampart, fortification, 
defence).

*Baton,u.ŕ. (mit bem flonftablerftod) prügeln, 
burcßprügeln: The police followed them in and 
batoned them. Pall Mall Gazette 6. Jan. 1890. — 
M., 0., Baumann, Londin.

”Beacon, v. t. 1. erleuchten: Our noonday 
path over the sanguine foam Was beaconed . . . By 

2
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our consuming- transports. Shi. Hellas (399). — 
2. rote mit einem Seudjtturme vetfeljen (bilbi.): 
Thy (M. unridjtig: Afy) wisdom speaks in me, and 
bids me dare Beacon the rocks on which high 
hearts are wrecked. Shi. Epi. (354). — ®ag »fp. 2 
bei M., ber inbeffen nidjt angiebt, baf) to beacon bort 
biiblid) gebraudjt roirb. — W., О., С., M., alle im 
eig. Sinne.

*Beacon, v. i. mie cin Seudjtfeuer ober 
Seudjtturm ftraljlen: Not in vain the distance 
beacons. Tn. Locksl. H. XCI. — The soul of Ado- 
nais, like a star, Beacons from the abode where 
the Eternal are. Shi. Adonais LV. — O. bag lfte 
»fp., C. u. M. bag 2te.

Bead, v. i. perlen: A clammy dew is beading 
on my brow. Ed. Ill, 571. — M.’g früljefteg »fp. ift 
aug 1873. ®r ertlärt: “To form a bead or beads”; 
biefe ©rflarung pafjt inbeffen nidjt ju bem »eifpiele: 
The fescue grass was beading rough with dew. 
Sag ppr. fteljt Ijier woljl ftatt being beaded: „Ser 
SBiefenfdjwengel mürbe mit »etlen Ãaueg bebed! ober 
bebedte fid) mit »erlen Saue»".

Beamily, adv. ftraljlenb: Thou thy griefs dost 
dress With a bright halo, shining beamily. Sonn. 
(Byron 1 how sweetly). — OS. u. M. u. C. b. St.

“Beast-body, s. £eib, ber tierifdjen Trieben 
unb »egierben unterworfen ift: This beast-body 
That God has plunged my soul in. Tn. Beck. II, 1 
(91). vgl. Let the wolves’ black maws ensepulchre 
Their brother beast, whose anger was his lord. 
Tn. Bal. & Bal. (244). — M. b. St. oljne Srflg.

Beauty-crest, s. (Sipfeb ober fjöljepunft ber 
Sdjönljeit, ein an vollenbeter Sdjbnljeit un = 
übertroffener ©egenftanb: Vesper, the beatity- 
crest of summer weather. Ed. I, 363, luaijrfdjeinlid} 
mid) Sh. Լ. Լ. լ. ív, 3: Black is the badge of 
hell, . . . And beauty’s crest becomes the heavens 
well = l)öd)fte Sd)önl)eit (Delius); vgl. aud): Fair 
star of evening ... be to her (England) a glorious 
crest . . . drest In thy fresh beauty. Wordsw., 
Composed by the Sea-Side, near Calais.

Bedded, a. 1. im »etic cinég gluffeg ober 
»adjeg roadjfenb ober befinblid): Through whole 
solemn hours dost (Pan) sit, and hearken The 
dreary melody of bedded reeds. Ed. I, 239. — 
Plashing among bedded pebbles, (the lance) stuck 
In the middle of a brook. Ed. I, 933. — 2. ein 
»ett ober Sager bilbenb ober alá foldjeg be = 
nufjt: They lay calm-breathing on the bedded 
grass. Psyche. — M. n. C. b. St. Ed. I, 239, wo C. 

bag SBort bedded erf lärt: Growing in or transplanted 
into beds, as plants, wag angcnfcf)ciniicf) von » tumen= 
beeten gemeint ift; M. : “Growing in а bed”; balte er 
bag »ett eineg »adjeg ober gluffeg gemeint, fo batte er 
mol) I ein ՅՑօրէ wie stream binjugefügt; übrigeng pa jit 
bie ßrflg. für Ed. I, 933 in feinem ¿alíe. .Slud) bie 
»btg. unter 3lr. 2 finbet fid) nid)t,

Bee-wine, s. §onigfaft ber »lumen: Honey
suckles full of clear bee-wine. Ed. IV, 702. — M. b. 
St. obne Eingabe beg »erfeg: nectar of a flower.

“Beeswing, s. (grgänjung ju H., 0., W.) alter 
fo ft barer SB ein: Honest Averill ... fetch’d His 
richest beeswing from а binn reserved For banquets. 
Tn. Aylm. F. (84). — С. и. M. b. St. u. »btg.

Be-nightmare, v. t. wie mit Slipbrüden 
ung ft igen unb plagen: All his warrior-guests, 
with shade and form Of witch, and demon, and 
large coffin-worm, Were long be-nightmared. E. A 
XLII. — M. b. St.

’’Benjamin, s. ein Überrod; ton einem 
fReifemantel gebraucht: He (Devil) had-on an 
upper Benjamin (For he was of the driving schism) 
In the which he wrapped his skin From the storm 
he travelled in. Shi. P. B. Th. II, 5. — WS., OS.,
C.,  M„ SI. Diet.

*Benumb, a. erftarrt, abgeftorben, un = 
empfinblid): Though the beaten vein Of your 
distresses should, methink, be now Benumb with 
sufferance. Ch. Od. X, 465. — M. f, letytcg »eifpiel 
aug 1530.

Berry, a. wie eine »cere geftaltct: Dark 
yew-trees ... Will drop their scarlet-berry cups of 
dew. Ed. IV, 678; scarlet-berry ift bie Segart ber 
Aid. Ed., Arnold febreibt oljne hyphen.

*Beyond, s. bag ^enfeitg, bag jenfeitige 
lifer: I thought that perhaps Mason had met a 
grassy barrier or sandbank overgrown with sedge 
and ambatch, and had not reached the true beyond. 
Times, 4. Dec. 1889. Mr. Stanley’s Discoveries. — 
M. íjat nur »eifpiele für bie »btg.: „jenfeitigeg Seben"; 
ebenfo C. — Ambatch finbet fid) in feinem ber SBörterb.

“Billow, v. t. Ijerabftrömen laffen (wie 
SBogen), überftrömen mit: His mother whose fair 
eyes fresh streams of love’s salt Are Billow'd on 
her soft cheeks. Ch. II. VI, 484. — 0. u. C. fjaben 
bag SBort alg t., bod) in anberer »btg. (To raise in 
waves or billows. Young), oljne Eingabe ber Stelle; 
M. füljrt eine St. aug Young, Last Day an, wo inbeffen 
bag ՋՏօրէ intr. ift; alg v. tr. [jat er eg nidjt.

’”Bill-sticking, s. bag 2lnfTeben öffentíidjer 
2lnjeigen ober »efanntmadjungen, getteMln = 
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ï í eben : Billsticking must be here (Paris) at present 
a profitable occupation. Times, 19. Sept. 89. — M.

*Bine, s. befonberg; berrantenbe©țengel beS 
Șopfeng; Burr and bine were gather’d. Th.'Aylm. 
F. (67). — W., O., C. haben biefe @rtlg. nicht; lefetere 
beiben führen b. ©t. an; M. b. St. mit ber richtigen ©tilg.

■"Birdie, s. 1. æëgelein: What does little birdie 
say In her nest at peep of day? Tn. Sea Dr. 
(131). — 2. Siebfofunggwort für ein t lei neS Л inb; 
Sleep, little birdie, sleep ! will she not sleep Without 
her “little birdie”? ib. (130). — M. nur Sir. 1 u. b. 
St. ; C. aud) 3lr. 2, oijne IBeifpiel.

■"Bird-footed, a. mit iBogelfüfjen verfeljen: 
Lumps neither alive nor dead, Dog-headed, bosom
eyed, and bird-footed. Shi. Witch of Atl. XI. — 0., 
ober nur alg hotan. Slugbrud. — L., W., O. íjaben 
footed.

*Bitten, a. beiden b; fdjarf : My shrewdly- 
bitten lance. Ch. Od. X, 165. — M. Ijat nur ein ŽSfpI., 
unb jiuar im eig. ©inne, von bűnben; bag ЗДг ift 
baffelbe, in welchem bie Od. erfdiien, 1616; er fügt Ijinju: 
Obs.՛ rare. 0. [)at hard-bitten im Suppl.; 53fpl. aug 
Kingsley.

■"Biweekly, s. jweimal wöchentlich erfd>ei = 
nenbe 3 e i t u ո ց : Germany has the honour of pu
blishing the largest number of periodicals in Europe, 
these numbering 5,500, of which 800 are dailies. — 
Only a quarter are dailies, biweeklies, or triweeklies. 
Times, 24. Oct. 90 (The Newspaper Press of the 
World).

■"Black-beaded, a. wie fdjmarje Ййдеіфеп: 
Glancing with black-beaded eyes. Tenn. Lilian. — 
Beaded f. L., W.

”Black-blooded, a. eig. fèhwarjblütig, b. I), 
m e I a n d) о l i f d), trübegeftimmt: He grovels to 
the Church when he’s black-blooded. Tn. Beck. IV, 2 
(153). — Blooded in ber IBbtg. : ,,33lut habenb" nur 
bei M„ C.

♦Blackleg, s. Streit։ ober Slugftanbgratte 
(Vossische Zeitung), ©ft in ber Times im ©ept. 89 
wäljrenb beg Slugftanbeg ber © odarbeiter. 17. Sept. (Strikes) 
wirb bie Grflg. gegeben : “A large number of men, 
many from distant parts of the country, as permanent 
hands at a weekly wage”. — 2lm heften unb umfang= 
reiften M.: “A local name of opprobrium for a 
workman willing to work for a master whose men 
are on strike”. C.

Black-weeded, s. mit fdjwarjem, bunteb 
farbigem llntraut bebedt: 0 lank-ear’d Phan
toms of black-weeded pools! Hyp. I, 230. — 0. l)clt 
weeded; W., L. f. eg.

*BIanc, s. = Mont Blanc: Thy bald awful 
head, 0 sovran Blanc\ Col. Hymn, Vale of Chamouni.

Blanket eloak, s. (@րցյ. ju H.) H.: Gine gr o ¡je 
®ede alg Wlantel umgenommen; eg tönnte aber, 
wie blanket-surtout, aud) einen ЗЛ an tel aug blan- 
ket-©toff bebeuten: An old red blanket cloak she 
wore, A ship-hat had she on. Meg Merrilies.

■"Blare, v. t. laut unb geräuf фиоП vertun» 
ben, augpofaunen: Such а tongue To blare its 
own interpretation. Tn. Elaine (144). — 0. u. 0. u. 
M. b. ©t.

■"Blastogénie, a. Characters which are produced 
in the germ-plasm itself by natural selection, and 
all other characters which result from this latter 
cause, he (Pr. Weissmann) names blastogénie. On 
the other hand, he uses the term ‘somatogenic’ to 
express those characters which first appear in the 
body itself, and which follow from the reaction of 
the soma under direct external influences. Times, 
14. Sept. 89, On Heredity.

Blaze forth, v. t. burd) Strahlen, Seuditen 
hervorbringen ober b i I b e n : A light as of four 
sunsets, blazing forth A gold-green zenith ’bove the 
Sea-God’s head. Ed. 111,883.

Bleat, v.t. 1. blöfen: Lambs bleat my lullaby. 
Daisy’s S. — 2. burdj ІВШеп augbrücfen: Lambs, 
that through the mountains went Frisking, bleating 
merriment. Wordsw., Kitten. — M.

■"Bienio, s. wafyrfdjeinlid) bag in ber unrichtigen žôebtg. 
von,, duvet“ übernommene „plumea u“, im weiteren ©inne 
„D bers ober ©edbett", eider bierno = édredon: 
(She) coiled herself up among lace pillows and 
eider blemos. Kingsley, Yeast, Ch. II.; ІІІ)ПІіф ift 
aug plumber blemmere geworben. (Hail.)

Blight, a. ftatt blighted (vgl. stunt, lift, wed 
für wedded u.f.w.) wie vom ÏDlelyltau angefreffen, 
beg (Slanjeg unb ber ©djönljeit beraubt; All was 
blight. L. II, 275.

Blood-hound, s. f. Break-covert.
Blood-red, s. bie blutrote $arbe, bag blutige 

¡Rot; His palace bright.. Glared a blood-red through 
all its thousand courts. Hyp. I, 179.

Blood wide, a. weit von ber Шіепде juftrömenben 
SB í üteg, unb fomit blutrot er f ф e i n e n b : These 
raven horses, though they foster’d are Of earth’s 
splenetic fire, dully drop Their full-vein’d ears, 
nostrils blood wide, and stop. Ed. IV,402.

Bloomed, a. mit einem jártén $aud) ober 
©սքէ überjogen, in ©սքէ gehüllt (vergi. H. unter 
Bloom, о.) ; At five the golden light began to spring, 
With fiery shudder through the bloomed east. C. B.

2*
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LXXX. 2lud) Bloom, s. finbct fid) bei К. in ber ՋՅծէց. 
„Suft, garter íõaud)" : Muddy lees, Meant but to 
fertilize my earthly root, And make my branches 
lift a golden fruit Into the bloom of heaven. Ed.
II, 912; ebenfo y. t. wie mit einem jártén §аиф 
ii b c r j i e l) e ո : While barred clouds bloom the soft- 
dying day. Autumn. — M. u. WS. b. St. ֊— enb(id) 
v. i. (H.) mit einem jártén §аиф bebedt fein: 
A bunch of blooming plums. Ed. II, 451. — С. и. M., 
bod) nidjt in b. ՋՅհէց.

*Blosmy, a. bliitenreid): Winding among 
the lawny islands fair, Whose blosmy forests starred 
the shadowy deep. Shi. Rev. Isl. I, 51. — Gaily now 
meseems serene earth wears The blosmy Spring’s 
star-bright investiture, ib. IV, 32. — 0. giebt Chau
cer ап; C.: “A Middle English form of blossomy”; 
M. : “Obs. form of blossomy”.

*Blow, v.t. erblühen, Ijernorfpriefien (affen: 
Iris .. . Waters the odorous banks that blow Flowers 
of more mingled hue. Milt. Cornus 993. — W. hat 
b. St. unter To blow, v. i. — M.’s friihefteS íöeifpiel 
ailé 1645 (Com. erfdjien 1634); C. u. 0. b. St.

Bluebell, a. buntelblau (wie bie ©pacintlje ober 
bie Scilla) : We’ll give the bluebell pinch To your 
dimpled arms = to pinch black and blue. Ed. II, 506.

Blushingly, adv. fdjaiurot: His (Bacchus') eye 
Made Ariadne’s cheek look blushinqly. Sleep & P. — 
0., W„ C„ M.

Blush-tinted, a. fd)amljaft gerötet, f^amrot: 
Blush-tinted cheeks, half smiles, and faintest sighs. 
Ed. I, 619. — M. b. St., ohne ©rtlg.

*Boanerges, s. eig. bie Sonnerföhne nad) Alare.
III, 17 : ’EnÈO-yxsv avioïg ovó/naca BoavEQjÈg

^), o stJTiv viol ß.QOvir<g; nad) ber ®rflä= 
ning ber Sliten (j. (B. Theophylacts) : viovg lijg 
ßooviyg ovoiiaÇsi .... lóg /ueyakoxrjçvxag 
¡tai Íhíol.oyixwifíiovg, alfo in anertennenbem 
Sinne, ^nbeffen bem ßufammenhange nad) werben bie 
beiben Solnie beé ffebebäus wegen iljres bas Sorf ber 
Samariter mit Vernichtung burd) Șeuerregen bebroljenben 
bűnben ©iferé non ©¡jriftué burd) bie ihnen beigelegte 
(Bezeichnung Boavsçyèg gefabelt. 2lu3 ber Vermifdjung 
beiber ©rflärungen ift bie (Bebeutung bež alé sing, 
genommenen (Sorteé „blinb =eifernber ißrebiger" ent= 
ftanben : Our Boanerges with his threats of doom. 
Tn. Sea Dr. (128). — 0., C., M. ; W. Ijat nut bie urfpriingl. 
(Bebtg.

*Bolt out, u. t. (burd; Verriegeln einer 2í)iir) 
auéfd)lie^en, ähnlich wie To bar out (Ти. Princ. 
VII [302]): Will you bolt them (monks) out, and 

have them slain? Tn. Beck. V, 3 (191). — M. I)at 
ein (Bfpl. im bilbl. Sinne.

Bosomer, umfdjliefjenber Sräger, llm = 
faff er1): Blue! ’Tis the life of heaven . . . The 
bosomer of clouds, gold, grey, and dun. Sonn. 
(Answer to a Sonn, by J. H. Reynolds). — M. u. 
C. u. 0. b. St.

*Bosom-eyed, a. an ber (Bruft mit Slugen 
ftatt ber (Sarjen verfeljen: Lumps neither alive 
nor dead, Dog-headed, bosom-eyed, and bird-footed. 
Shi. Witch of Atl. XI. ®aju vgl. Rossetti, Memoir 
in feiner Služgabe non Shi. S. 65: He (Shelley, alé 
bie Stelle aué Col. Christ, uorgeíefen würbe, wo Geral
dine iljren (Bufen entblößt) was looking at Mrs. Shelley, 
and suddenly thought of a woman he had heard 
of who had eyes instead of nipples. ©inige Seiten 
weiter I)ei[;en földje Singen pectoral eyes. — Eyed 
haben L., O., W.

Bouncily, a. eine (Bilbung uon bound wie kindly 
von՛ kind, alfo entweber: befchräntt, begrenjt, ober 
verpflichtet, pflidjtfdjulbig: O ye ... Whose con
gregated majesty so fills My boundly reverence. 
Sleep & P. — M. beibe ©tilgen, mit ? —

Bowered, a. 1. mit Sauben verfemen; 2. be = 
f(hattet: My terrace is well bowerd with oranges, 
b. h- entweber „von Slpfelftnenbäumen befdjattet" ober 
„mit Sauben aué Slpfelfinenbäumen verfetten" ; ju (elfterer 
ííberfejjung wäre ju vgl. Buttoned with gold, „mit 
golbenen knöpfen befețjt" и. Bush about. Castle Builder. 
— A garden bower d close With plaited alleys of 
the trailing rose. Tn. Ode to Memory, 5. — M. hut 
beibe (Bbtgen.; О. и. C. nur bie erfte.

Brain-fly, s. gliege, bie (anfcheinenb) im 
(Sehirn umljerfliegt unb fummt: Atomies That 
buzz about our slumbers, like brain-flies, Leaving 
us fancy-sick. Ed. 1,853.

Brain-turned, a. verrüdt (geworben): To this 
clear-headed Albert? He brain-turn'd\ Oth. Ill, 1.

Branch-charmed, ap. eig. an benßweigen be = 
jaubert, b. Ij. mit Qweigen verfehen, weldje burd) 
einen jauberljaften ©influé bewegungéloé finb: 
Tall oaks, branch-charmed by the earnest stars. 
Hyp. 1,74. — M. b. St. oljne ©rtlg. unb oljne Eingabe 
béé íBucheé unb Verfeé.

Branched, a. fidj jweigartig auãbreitenb, 
fid) weit verjweigenb (bilbl.): Where branched 
thoughts, new grown with pleasant pain, Instead

)) Bosom, v. t. ben Sufen entgegenftemnien fio 
breast)'. A hundred splash’d from the ledges, and bosom'd the 
burst of the spray. Tn- Voyage of Maeldune (189). — ®. SBebtg. 
f. in ben æjdvtcrb.
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of pines shall murmur in the wind. Psyche, 5. — 
M. : “Provided with branches, lit. and fig.”

Branch-rent, a. cig. in Sejtig auf bie Зтоеіде 
ä e r r i f f e ո, b. h. ber ßroeige beraubt: Every 
scent From vales deflower’d, or forest-trees branch
rent. L. II, 216. — M. b. St., ol)ne (Eriig. u. mit ber 
Eingabe Lamia 13 (?).

»Branding, a. verfengenb, glüljenb Ijeifi: 
The brook he loved, For which, in branding sum
mers of Bengal. .., I panted, seems, as I rè-listen 
to it, Prattling the primrose fancies of the boy, To 
me that loved him. Tn. The Brook. — 0. l)at 
unter Relisten bie SBorte : “As — prattling”, oljne 
Äomma hinter it, moburd) ber Sinn völlig entftellt wirb. 
Sie tr. äöbtg. von To prattle, welche hier vorliegt, f. bei 
iljrn (f. Prattle), fowie bei W. unb L. — M. — Unter 
To brand giebt lein? ber SSörterb. bie ®btg., welche für 
branding erforbcrlid) ift.

♦Brass-hooved, a. erj=, ftartljufig f/aÂzó- 
mwç): His brass-hooved winged horse he did to 
chariot bind. Ch. II. VIII, 41. — M. b. St., ol)ne 
(Eriig. — Hooved f. in ben SBBrterb.

»Brass-piled, a. mit eherner Spitze (pile) 
: Which of the combatants should first 

his brass-piled javelin throw. Ch. II. Ill, 317. — 
Piled f. in ben SBörterb.

»Brazen up, v. t. frech machen: I fear (they) 
Are braced and brauend up with Christmas wines 
For any murderous brawl. Tn. Beck. V, 2 (178). — 
M. b. St.

*Bread-and-inilk, a. unreif, unerfahren, 
„grün": An effeminate, bread-and-milk youth. 
Times, 25. Sept. 89, Tyranny at Eton; vgl. bread- 
and-butter miss bei H.

Break-covert, a. in einen gufluchtźort 
í) i n e i n b r e d) e n b : Break-covert blood-hounds of such 
sin. Is. XXVIII: „ïïlenfchen, welche Sdjweihhunben 
gleid) in einen 3uflu<htžort еіпЬгефепЬ eine földié Sünbe 
begehen", fo baj? blood-hounds hist non ben ÏRBrbern 
bež Lorenzo gebraucht wirb, moju M. u. C. unter 
Blood-hound JU vgl. — M. hat break-covert, that 
breaks covert, u. b. St. ; — jU vgl. Tn. Enid (9) : 
Here often they (hounds) break covert at our feet.

Breath-air, s. atembare Ջսքէ: Of lucid 
depth the floor, and far outspread As breezeless 
lake, on which the slim canoe Of feather’d Indian 
darts about, as through The delicatest air: air verily, 
But for the portraiture of clouds and sky: This 
palace floor breath-air) — but for the amaze Of 
deep-seen wonders motionless, — and blaze Of 
the dome pomp, reflected in extremes, Globing 

a golden sphere. Ed. Ill, 885—93. Arnold ((Einleitung 
ju feiner Služgabe beë K. S. XL VH) fragt: How is 
one to construe such an expression as “and blaze 
of the dome pomp” u. f. w. ? [für bie (ErfKrung ber 
fdjivierigen Stelle ift ju bemerten, bah portraiture 
„Sptegelbilb" Ijeifjt, eine ®btg., welche bie SBörterb. nicht 
geben (vgl. Shi. Alast. [264] : Nor aught else in the 
liquid mirror laves Its portraiture), fobann, bah 
blaze bie Sßörter “but for the” ju ergänjen ftnb, enblidj, 
bah to globe а golden sphere bebeutet : „eine golbcne 
Äugel bitben", inbem ftatt bež einfachen v. “to form” 
jur SJerftärtung ein földje? gewählt ift, welche? ben 
begriff bež Dbjelt? [фон enthält. Sarnach ift ber Sinn 
ber Stelle: „Sßirllidj würbe man biefen ^uhboben für 
Ջսքէ halten, wenn nicht SBoIlen unb öimmel (bež gewaL 
tigen unterfeeifchen ©ebäubež) [іф barin fptegelten; ja, 
für atembare Ջսքէ, wenn er nicht auž Staunen über 
bie in ber Siefe fidjtbaren DJleerwunber bewegungžlož 
wäre, unb wenn nicht ber ®lanj ber Äuppelpradjt, welcher, 
an ben äuherften Suben jurücfgeworfen, eine golbene 
Äugel bilbete, eine földje Einnahme aužfdjlôffe". — M. 
führt аиф unter amaze unb blaze bie Stelle nicht an.

Breathe one’s s., v. r. verfchnaufen, wieber 
Sitem fdjBpfen: Nor rested till they stood to cool, 
and fan, And breathe themselves at th’ Emperor’s 
chamber door. C. B. XXXVI. — Slur M. erwähnt, 
bah baž v. in biefent Sinne auch mit bem pr on. refl. 
verbunben wirb.

»Breathlessly, adv. atemlož, mit verhaltenem 
21 tem: That youth arose, and breathlessly did look 
On her and me. Shi. Rev. Isi. VIII, 30. — M.’s 
friiljeftež íöfp. auž 1837.

*Brick up, v. t. (übertr.) einmauern, begraben, 
von ber 28elt abfcbliehen: People bricked up in 
monastic walls. Illustr. Lond. News, 8. Febr. 1890, 
The Playhouse. — Sie übertr. ®btg. f. L., W., 0., 
M.; H. hat ein ®fp. in biefer S9btg.

Bright-hlanch, v. t. etw. fo bleichen, bah 
glänst, glänjenb weih machen: Then saw I a 
wan face, Not pined by human sorrows, but bright- 
blancKd By an immortal sickness. 2 Hyp. I, 233.

Bright-mailed, a. mit einer fchimmernben 
Dlüftung ange էէ an: Bright-maïl'd Henry The Fow
ler pass’d the streets of Prague. Oth. Ill, 1 (362). 
— 0. Ijat mailed, welche? L. u. W. f.

Brilliance, s. concr. ber glänjenbe, herrliche 
(Üegenftanb: Then thus again the brilliance femi
nine. L. I, 92, von ber in ben leucbtenbften färben 
fchillernben Schlange. — ®btg. f. M., 0., W., C.

Bring down, v. t. ((Ergj. ju H.); H: „einen æogel 
herunterholen, b.I), impinge fdjiefjen"; e? heifstallgemein:
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ni eb e r f ф i e jš en : Five minutes before one —
brought down a moth With my new double-barrel. 
C. B. LXXIII. — The Czar brought down a splendid 
royal1) („3wölf=®nber?") Times, 14. Oct. 89, The 
Imperial Meeting. — M. Ijat fein 33fpl. non einem 
fuere, C. emg non einem Segnet im groeifampf 
Rivals V, 3).

»Bringer home, s. einer, ber etwag mit nad) 
fjaufe bringt, Spenber: Hesper, whom the poet 
call’d the Bringer Коте of all good things. Tn. 
Locksl. H. (2) XCIII.

’■Briony-vine, s. — Briony (M.): Briony-vine 
and ivy-wreath Ran forward to his rhyming. Tn. 
Amphion. — M. b. St. — Vine = bine, baljct 
eigentlich bie 3aunrüben = 9tanle.

»Broad-belting, a. einen weiten, ungeheuren 
©iirtel ober Ягeig hiIbenb: Circles, and arcs, and 
broad-belting colure, Glow’d through. Hyp. I, 274. 
— M. belting, a. frii^efteê 58fpl. 18Õ7.

»Broad-bosomed, a. mit breitem, mächtigem 
Ջ ufen: A dazzling form, broad-bosomed, bold of 
eye, And wild her hair. Col. Dest. Nat. (216). — 
M. — Bosomed f. L., H., C., W.; 0. 1)ոէ eg in 
anberer iflbtg. M.

Broad-parted,a.weit auggebreitet, entfaltet: 
Golden wings broad-parted. »Sleep & P.

»Broad-wayed, a. breitftrafcig (eJpmywog): 
Troy’s broad-way'd town He shall take in. Ch. 
II. II, 12. — Ml ohne fSfp.; Wayed f. L. u. 0.; bei 
W. in anberer ®btg..

Broad(-)winged, a. mit weit auggebreiteten 
5 lüge In: The broad(-)wing'd sea-gull never at rest. 
Br. George. — M. b. St., ol)ne (írtig. — Winged 
haben L., W., О.

Bronzed, a. aug töronce, broncen: His palace 
bright, Bastion’d with pyramids of glowing gold, 
Ard touch’d with shade of bronzed obelisks. Hyp. I, 
178. — Browne bemerft in feiner ăluggabe non Hyp.: 
“It is impossible to say whether this word refers 
to the substance or the colour of the obelisks.” (fg 
ift tiar, bah on biefer Stelle non ber ïïlaffe felber 
nerftanben werben muh, ba an bem SĘalafte beg ®otteg 
bie ©beligfen nur aug niaffinetn ïïletalle beftehenb ge= 
bacht werben tb'nnen. — M. I)at bag ՅՏօրէ, bod) nid)t 
biefe ®btg.

Brow-hidden,«.unter überljängenben 3lugen= 
brauen »erborgen: Their (lions) surly eyes brow- 
hidden. Ed. II, 646.

Bruit, v. i. ertönen: Bronze clarions awake, 
and faintly bruit, Where long ago a giant battle 

՛՛) f. լ., w՜ o.

was. Ed. I, 792. — M. b. St., bod) unrichtig 791. 
C. b. St.

Bubble up, v. t. ju ÍBIafen auftreiben, junt 
ălufwallen bringen: And there in strife no burn
ing thoughts to heed, I’d bubble up the water 
through a reed. Ed. I, 881. — O. u. C. b. St., bod) 
ohne Eingabe beg ©ebichteg; bei M. f. b. Sbtg.

*Bnctislily, ftufcer», gedenhaft: She 
(Iona Taurina) has been putting-on boots and spurs, 
and a hunting-cap buckishly cocked on one side. 
Shi. Swellf. T. II, 2 (299). — M. b. St.

»Bucolic, s. Sanbbewoljner: Putting aside the 
bucolic who takes the sermon as an equivalent for 
his walk. Times, 15. Nov. 1889, Lead. Art. HI. — 
M. (humorous), C. “used humorously or in depre
ciation”.

*Bud out, v. t. heroortnofpen, — wadjfen 
I affen: My old crook’d spine would bud out two 
young wings. Tn. Наг. Ill, 1 (104). — M.

Budded, à. 1. mit Änofpen bebed't: Where 
thou didst dream alone on budded bays. Sonn., 
Burn’s Cottage. — 2. noch in $nofpen ftel)enb 
(non einer nod) nicht entfalteten ŽBIiite): Flowers 
.... Blue, silver-white, and budded Tyrian = 
Tyrian-budded, „in purpurner Snofpeftehenb." Psyche 2.
— M.

Budder, e. $nofpe (beg Slattcg): Now while 
the early budders are just new, And run in mazes 
of the youngest hue About old forests. Ed. I, 41.
— M. b. St. : That which buds, or ' is in bud. — 
(Sin non Keats wiHlüríid) gebilbeteg ՋՏօրէ ; eg ift gleich= 
bebeutenb mit bud, aber uielleid)t ber fĘerfonififation 
wegen ift bem einfachen 28orte nod) bie Slbleitunggfilbe 
er hinjugefiigt.

Bugle-bloom, s. eine wie ein §iftl)orn ge = 
ftaltete ŽBliite: Woodbine, Of velvet leaves and 
bugle-blooms divine. Ed. II, 415. — M. b. St., un= 
richtig 314 ftatt 415. (fbenfo unridjtig ertlärt er eg al§ 
„®ünfel=18lüte". @g ift bie fRebe non ber ŽSIiite beg 
©aigblatteg, welche bie Seftalt eineg tpiftljorng hat, ebenfo, 
wie im folgenben SBerfe bie æliite ber ЗВіпЬе wegen ihrer 
©eftalt mit bem ălugbrucfe “vase” bejeidjnet wirb.

Bnr(r),s. bag @efumme,®efurre,Sefd)nurre: 
The wanderer, Holding his forehead, to keep off 
the burr Of smothering fancies, patiently sat down. 
Ed. II, 139. — M. b. St. (138 ftatt 9), C.

»Burn away, v. t. burd) ©liiljen hervor= 
bringen: The charmed water burned away A still 
and awful red = „^ntenfio u. gleichmäßig anhaltenb 
rot glühen". Col. Anc. Маг. IV.
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Burn through, v. t. mit brennenbem, glühen» 
bem ©erjen burd)mad)en ober burdjtämpfen: 
Adieu! for once again the fierce dispute, Betwixt 
Hell torment and impassion’d clay, Must I burn 
through. Sonn., King Lear.

♦Burrowed, a. aoller SBdjet: They {Cornish 
furze-moors') are burrowed like a rabbit-warren with 
old mine-shafts. Kingsley, Yeast, Ch. XIII. — 0., 
W. haben nur ba? v. i. -, L. fagt unter To burrow, v. i. ; 
„jumeilen ate v. a, gebraucht, to burrow the earth, b i e Ér b e 
auf io üljlen"; M. Ijat eg audj ate v. t. = “to con
struct by burrowing, to excavate”; Ç.: “To perforate 
with a burrow or as with burrows”.

*Bush about, v. t. rings umljer mit bicȘtem 
©ebüfcb bepflanzen, umgeben: We hardly found, 
So bush'd about it is with gloom, the hall, „non bittern 
©ebüfct» umbunlelt". Tn. Bal. & Bal. (229); ugl. 
Curtain’d with cloudy red. Milt. Morning Christ’s 
Nat., 230 u. buttoned with gold.

♦Buttonhole, s. (Érgj. ju H.) H. : ein tleineg 
Souguet, weldjcS man im Snopflocb trägt; 
„HeineS" ift ju ftreidjcn : Portentous buttonholes of

\

sunflower or dahlia blooms. Times, 16. Sept. 1889 
(Strikes). — M., mit hyphen.

Buttressed, ap. hinter einem Strebepfeiler 
fteljenb unb 'baburd; geldfiifet gegen, auSge = 
fdjloffen Don: Beside the portal doors, Buttress'd 
from moonlight, stands he. E. A. IX; ngt. Blinded 
alike from sunshine and from rain. E. A. XXVII, 
mie burd; einen fyenfteruorfab ober »Dorljang 
g efeb übt gegen. — M. b. St. unter to buttress.

Buzz, v. t. 1. im Summen ober fummenb ab = 
ftreifcn: Mealy sweets, which myriads of bees Buzz 
from their honey’d wings. Ed. II, 1000. — 2. [djn>ir = 
ten faff en: Love, jealous grown of so complete a pair, 
Hover’d and buzz'd his wings. L.11,13. — M. nur No. 2, 
b. St.

*By-payment, s. u ո g e f e fe l i d; e g 3lebenein = 
tommen, Stemune ration i m SB e g e b e r SB i 11 = 
für: The revenue, that great spring of all The 
patronage and pensions and by-payments. Shi. 
Swellf. T. II, 1 (290). — M. b. St.

♦By-tbing, s. Siebenbing, =f a die : -These are by- 
thingsTn the great cause. Tn. Beck. Ill, 3 (125). — M. b. St.

c.
Calmed, a. rufjig, ftill: The calm'd twilight 

of Platonic shades. L. I, 236. —• M. : "Made calm, 
reduced to calmness”.

Calm-planted, a. ruljig unb fieber I; in g ef efct 
(ugl. He plants his footsteps in the sea And rides 
upon the storm. Cowper) : One, who ... with calm- 
planted steps walk’d in austere, „ruljigen unb fidjeren 
Sd)ritteê". L. II, 158. — M. b. St., oljne Értig.

Calm-throated, a. eig.mit ruhiger Selfie, b. If. 
leibenfd)aftglog: The thrush Began calm.-throated. 
Hyp. Ill, 38. — M. b. St, ohne Értig. — L. bat throated.

Camel-draught, s. ein langer, burftiger ßug. 
Sa? Ä’ameel brängt fid), menu eg einige Sage nid)tg ju 
trinten betommen bat, gierig zur Sränte unb fdjlürft 
bann gro^e Stengen Sßafferg hinunter: One morn she 
{Circe) left me {Glaucus) sleeping: half awake I 
sought for her smooth arms and lips, to slake My 
greedy thirst with nectarous camel-draughts ; But 
she was gone. Ed. Ill, 482. Nectarous camel
draughts ift Slntiang an Milt. p. L. V, 306: Thirst 
Of Nectarous draughts between, from milky stream, 
Berry or grape; nur ift zu beachten, baj), mäíirenb 
Milt, "draught” non bem Oieträntc nerftelft, К. eg non 
ber Sbätigteit beg Srinteng gebraucht, unb bafî baburd) 
bag adj. “nectarous” bie iöebeutung eineg Oenitiog 
erhält; ju ngl. ift zu bem Slugbrudc camel-draught bie 

fjufammenfetiung: Mammoth-brood. — M. b. St., bod) 
unrichtig 473 ftatt 482, unb oíjne Értig.

Canary wine, s. ^anarifcber 5Bein = ca
nary: Have ye tippled drink more fine Than mine 
host’s canary wine (ogt. Candy wine) ? Mermaid T. 
— M. f, fein Icljtcê æfpl. aug 1670. W. betradftet 
canary ate a. : “Of, or pertaining to, the Canary Isles; 
as canary wine”.

Candy wine, s. ßanbia = 5Bein, Är et en f i f ф er 
SB e i Ո : Steep Some lady’s-fingers nice in Candy 
wine. C. B. XLVIII. — M. : “Candy. Obs. form of 
Candia; . . . used in some obs. names of plants 
and products”, lefeteg iöfpl. aug 1750. — Sim beftcn 
finb Canary wine u. Candy wine grammatifdj 511 er-- 
tlären ТОІе “а London merchant”.

Canvas(s)ed, a. mit aufgelfifjten Segeln, 
unter Dollen Segeln fațjrenb: Now ’tis I see 
а canvass'd ship. Br. George. — О. u. C. u. H. : 
To canvass „mit canvas Überzielfen"; M. canvased, 
unter to canvas, in ähnlicher 33btg. wie H.

♦Carbuncle, a. mie ein^arfuntelftein Ieud) = 
tenb: His head (was) Crested aloft, and carbuncle 
his eyes. Milt. P. L. IX, 500.

♦Casqued, a. belf elmt: Whom like the last he 
found Arm’d, casqued, and ready for the fight. Ch. 
II. IV, 274. — M., Ьоф nut ein iöfpl. aug 1816.
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Castle, v. t., mit the king alg ©fejeit: ro(feieren: 
(She) Castled her King with such a vixen look. 
C. B. LXXIX. — M.

”Cataract, a. tote ein SBaffevfall feerab= 
raufifeenb, Stegen in vollen Strömen feerafe = 
giefeenb: A deluge of cataract skies. Tn. Def. 
Luckn. VI.

”Cat-footed, a. leife (roie auf $a fe en f tifien) 
g e fe e n b : I stole from court . . . Cat-footed thro’ 
the town. Tn. Princ. I (185). — M. b. St., ofene 
Értig.; O. u. C. b. St., mit Ériig. — Footed feaben L., 
W., 0.

♦Caucusing, s. bag Slbfea It en non æoroer = 
fammlungen, ober coll. Sorverfatntnlungen: 
Much will depend on the results of the caacw-sinp 
that will precede the appeal to the constituencies. 
Times, 23. Sept. 89, Lead. Art. — M.

”Cavy, a. feöfelenartig, aug einer ftöfele 
feeftefeenb: From hence was I Withheld with 
horror by the Deity, Divine Calypso, in her cavy 
house (gr ovréeo'fft ykatfVQOÏoi). Ch. Od. IX, 30. — 
M. b. St.

Cedarcd, a. in einer Eeber befinblidj, ge = 
baut: Ring-doves may fly convulsed across to 
some high cedar'd lair. Walk. Sc. 2; ju vgl. starr’d 
and planeted inhabitants. Young (0.) — „SSeroofener 
ber Sterne unb planeten"; O. erííärt: Belonging to 
planets; ebenfo W., L.; starred finbet fife in biefer 
äĺbtg. in feinem bér SBörterb.; beibe Söörter finb gleicfe 
ju erilären, b. fe. „auf ben Sternen unb planeten feefinb= 
life", äfenlicfe roie caged (nightingales). Sh. T. Shrew. 
Ind. II, 38 unb bag flgbe. celled. — Siefe Sbtg. von 
Cedared f. auefe bei M. Sie geroöfenlièfee : „mit ßebern 
beftanben" finbet fiefe bei K. : Spiced dainties, every 
one, From silken Samarcand to cedar d Lebanon. 
E. A. XXX. — lefetere St. bei M.

Celled, a. in einer 3«Ис, im fJîefte feefinb- 
liefe, eingefcfeloffen ober jugebradfet: The field
mouse ... Meagre from its celled sleep. Fancy. — 
M. b. St.; O. u. W. bag v. t.} C.: Having a cell or 
cells, composed of u. f. to.

Chain-drooped, a. an einer ЯеНе feerab = 
feängenb: A chain-d/roop'd lamp was flickering by 
each door. E. A. XL; ogl. Landor, Gebir III: That 
sword there engine-hung, u. Shl. Pr. Unb. I (78): 
Like the Sicilian’s hair-suspended sword. — M. b. 
St., ofene Értig.

Chain-swung, ap. an einer ®ette fein= unb 
feergefd)roentt: No incense sweet From chain-swung 
censer teeming. Psyche. — M. bie Stelle, ofene 
Értig.

”Chameleon, a. cfeamüleonartig, b. fe. in Stim = 
mungen unb Émpfinbungen oeränberlicfe: What 
shocks the virtuous philosopher delights the chame
leon poet. K. Lett, to Mr. Woodhouse, Oct. 1818, 
bei Ross., Life of K. S. 154. — M.

Chance, adv. gufällig, vielleicht: We may 
chance Meet some of our near-dwellers with my 
car. Ed. I, 989. — W., 0., M., C.

Chariot, v. i. faferen: She saw the young Co
rinthian Lycius Charioting foremost in the envious 
race. L. 1,217. — L. feat feinter Chariot irrtümlich v- 
ba er in klammern feinsufügt Milt. s. g.; gemeint ift 
Milt. Sams. Ag. 27 : As in a fiery column charioting 
His godlike presence. ?llg v. t. feat auefe K. bag 
28ort in ber Ode to а Night. 4: Not charioted by 
Bacchus and his pards; in ber allgemeinen ăîbtg. 
„jagen, treiben" finbet eg fiefe bei Shl. Epi. (358) : A cloud 
charioted by the wind. — Shl. Pr. Unb. I (76) feeifît 
eg: Charioted on sulphurous cloud. — v. i. M., b. 
St., C. — v. t. M., 0., W., C.

”Charioteer, v. t. mit einem Éefpann von 
... faferen: Naked boys bridling tame water-snakes, 
Or charioteering ■ ghastly alligators. Shl. Witch 
of Atl. LVIII. Siefe S3btg. f. aud) M.

Charmed, a. eine jauberfeafte SBtrf'ung aug = 
übenb, jauberlräftig: Methought I fainted at the 
'charmed touch. Ed. I, 637. — Uplift thy charmed 
voice! Pour on those evil men the love that lies 
Hovering within those spirit-soothing eyes ! Shl. Rev. 
Isl. IV, 28. — The charmed sunset linger’d low 
adown. Tn. Lotos-Eaters; ju vgl. wondered: So 
rare a wondered father. Shaksp. Tp. IV, 123, roo 
wondered bebeutet: Having the power of performing 
miracles, wonder-working (Schmidt), „mit ’Jaubcrtraft 
begabt". W. u. O. feaben wondered in biefem Sinne 
u. füferen Sh. an, bei L. fefelt eg qanj. 3¡n einem 
roeniger attivifbfe geballten Sinne (= rounberbar) ftefet 
eg bei Spens. F.*Q.  II, XII, 44: The wondred Argo, 
which in venturous peece (“structure”) First 
through the Euxine seas bore all the flowr of 
Greece. — M. : 2. “Affected with a magic spell, 
so as to possess occult powers or qualities; 
enchanted.”

”Charnel, s. SJeinfeaug: More strength has 
Love than he (Death) or they; For it can burst 
his charnel. Shl. Epi. (361). — Were life a charnel 
where Hope lay coffined with Despair. Shl. Hellas 
(387) — (They) heard, by secret transport led, Ev’n 
in the charnels of the dead, The murmur of the 
fountain-head. Tn. Two Voices (139). — M., 0., C.
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Cherish, s. liebevolle Bflege, Sdjufs, for= I 
genbe 3Bad)famteit: Where they ever floating are j 
Beneath the cherish, of a star Call’d Vesper. Song of 
4 Fairies.

♦Childward, a. auf bie Sinber gerichtet, ben 
Sinbern jugewanbt: Nor fail in child/ward care. 
Tn. Princ. VII (296). — M. b. St.

Chilly(-)fingered, a. ï a Itf in ge r i g : Primroses 
gather’d at midnight By chilly (-)քոց er d spring. Bd. 
IV, 980. — M. b. St., ol)uc Sitlg. unb 971 ftatt 980. 
— L. țjat fingered nur alg botan. Augbrucl, W. aud) 
alg mufital., 0. aucb in eig. Bbtg.

♦Choired, a. einen Sljor non Sängern ober 
3Jïufitern bilbenb: Then, his eye wild ardours 
glancing From the choired gods advancing. Col. 
Dep. Year IV. @g tönnte an fid) aud) bie allgemeine 
Bebeutung „verfammelt" ijaben, ba quire (choir) in bem 
Sinne „Betfammlung, Bereinigung, Schar" vorlommt, 
bei Col. felber in ber Überlegung non SdȘiller’g S)itl)p= 
rambe: celestial quire, „©őtterverfammlung". ¡ynbeffen 
fdjeint ber 3ufammenhang für tue oben angegebene ®r= 
flärung ju fpredjen, ba bag Berftummen ber Warfen unb 
bes Üiefangeő ber I)immlifd)en §eerfdjaren ermähnt wirb, 
biefelben alfo alg eine Berfommlung su benïen finb, 
welche jut beg fjöchften fingt unb fpielt. — M. 
b. St.: “Assembled in а choir or company”.

Chuckle, s. H.: ,,innerlid)e§ ïadjen beg ®ol)l= 
bel)ageng"; W. : . . . the expression of exultation or 
derision, ähnlich 0. 2., bod; oljne ‘derision’. M.: “An 
act of triumph and exultation: formerly applied to 
a loud laugh, but now chiefly to a suppressed and 
inarticulate sound by which exultation is shown”. 
Bls Beiipiel giebt er u. a.: With melodious chuckle 
in the strings of her lorn (M. unrichtig “low”) voice, 
[she oftentimes would cry After the Pilgrim in his 
wanderings, To ask him where her Basil was.] 
Is. LXII. S)a Isabella nicht in ber Stimmung ift, 
irgenb roeldjem Sefühl ber Tfteube burd) Äidjern Slugbrud 
ju geben — man müfîte benn anneljmen, ber Sichter 
habe fre a!8 geiftesfranf barftellen wollen, eine Annahme, 
bie burd) niď)t§ im Sejte gerechtfertigt erfdjeint — fo 
muf: man fid) nad; einer anberen Grtlg. für chuckle 
umfeljen. äÖa()rfd)cinlid) hat K. an einen bem fcljinei= 
djelnben Ջօժրսք ber .ñenne ähnlichen 2on gebucht, welcher 
von ben Bänbern ihrer tlagenben Stimme bervortlingt ; 
alfo melodious chuckle etwa = „Sdimeidjelton". C., 
b. St.: “hence, any similar sound” (í. e. to a sly 
suppressed laugh). Bei M. fdjeint bie (írtig, burd) 
bag irrtümliche ‘low’ veranlagt ju fein.

♦Churchless, a. von ber йігфе nicht еіп = 
gefegnet ober geweiht: We thought to scare this 

minion of the King Back from her churchless com
merce (verbotener Umgang) with the King. Tn. 
Beck. IV, 2 (150). — M. b. St.; 0., W„ H„ C. haben 
bie Bebtg. nicht.

Churu, v. i. wallen, fd)äumen, gerinnen: 
Thou .... convulsest my heart’s blood To deadly 
churning ! Oth. IV, 2. — S>ie Bebtg. f. W., 0. — 
M. hot Beifpiele von Boar u. Water.; C.: To perform 
the act of churning or an act resembling it.

Cinque-coloured, a. fünffarbig: A Gothic 
waste Of eye sight on cinque-coloured potter’s clay. 
Castle Builder; (vgl. cinque-spotted mole. Sh. 
Cymb. II, 2).

Cinque-parted, a. in fünf Abteilungen: On 
a flowery lawn a brilliant crowd Cinque-parted dan
ced. C. B. LXXVII.

Circling, s. ^reig, (Ring (im SSaffer): Diving 
swans appear Above the crystal circlings white and 
clear. Ed. IV, 342. — M., b. St., bod) unrichtig 340 
ftatt 342.

♦Circumamhience, s. Umtreig: Blank Nauglit- 
at-all, Whose circumamhience doth these ghosts 
enthral. Col. Limbo. — M. Էօէ bag 2Bort, bod) nid)t 
in biefer Bebtg., welche er unter circumambiency 
2. angiebt.

Cirque-couchant, a. (in einen Sreig) ju = 
fammengerollt: He found a palpitating snake, 
Bright and cirque-couchant, in a dusky brake. Լ. I, 
46. — 0. u. H. b. St., mit ber Hohen Angabe: Lamia: 
bei M. ber Srudfeljler “dusty”; 0. b. St.

♦City-crested, a. mit ber Blauertrone ge = 
fd)miidt: What though Cretans old called thee 
City-crested Cybele? Shi. Swellf. T. II, 2 (295); vgl. 
Ж/í. Arc. 21: The towred Cybele, u. Ed. II, 644: 
Her front death-pale, With turrets crown’d. — M., 
ol)ne Srtlg. u. Bfpl. — Crested hoben L., W., 0.

*City-razer,s.St0bteverwüfter(7iToÁt'jioo¿/cig): 
Then the city-razer Ithacus stood up. Ch. II. II, 278. 
— M„ bod) oljne Bfpl. — Aud) Razer f. L., 0., W., 
ebenfo To race in b. Bebtg. „verwüften": Ilion 
should be raced. Ch. II. V, 716.

♦Clange, s. Slang, ©efdjrei: By her clange 
they knew it was a hern. Ch. II. X, 276; (zźw/iiarioę,՛ 
czzouffar). — M. b. St.

Clatter-clitter, adv. Hipp, Happ (lautnadj= 
aljmenb): Evermore thy steps go clatter-clitter. С. B. 
XXVI. ■— L. u. M. hoben clitter-clatter als s., clatter- 
clitter überhaupt nicht; M. giebt unter clatter, v. an, 
bafî eg auch alg adv. gebraucht wirb; einjigeg Bfpl. 
aug 1884.

3
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Clear, s. ber Hare $immel: My dazzled soul 
Commingling with her (moon) argent spheres did 
roll Through clear and cloudy. Ed. I, 596; Vgl. 
O’er rough and smooth she trips along. Wordsw. 
Lucy Gray, 16. — Through rough and smooth. Shi. 
Hellas (403). — Many a mile of dense and open. 
Tn. Bal. & Bal. 1242). — M. lefeteg Sfpl. Ch. II. I, 
475: Twilight hid the clear; C. (ol)ne ISfpi.) f.

Clench, s. (®րցյ. ju H.) ®riff: He grasp’d his 
stole, With convulsed clenches waving it abroad. 
Ed. Ill, 232. - C. U. 0. b. St.; W., M.

♦Clericalization, s. ®erlird)lid)ung: The cleri
calization of the institutions of Belgium. Times, 
24. Oct. 89, Belgium, Brussels.

♦Clip, v. i. f (ftneibenb fein: The air clipped keen, 
the night was fanged with frost. Col. Dest. Nat. — 
M. erïlârt: To grip tightly, clutch, hold in a tight 
grasp, unb führt aufer biefer St. nod) ein SJfpI. aug 
Langl. P. Pl. В. XVII. an, wo to clip ohne Objeft 
int Sinne von to grip gebraucht wirb. Stíléin to clip 
t'ommt aud) in ber iöebtg. „fcftneiben" oftne £>bjeft vor 
(Tell me where to clip. Southey, Engl. Eclogues 1 
[M.]), u. bag adj. keen, fowie bag parallele ‘fanged 
with frost’ legt bie Vermutung nabe, baft Col. bag 
SBort in ber Sebtg. von „fdjneibenb fein" gebraucht íjat.

Clodded, a. = cloddy: Be (Pan) still the 
leaven, That spreading in this dull and clodded 
earth, Gives it a touch ethereal. Ed. I, 297. — 
Cloddy Terna. Ch. II. V, 4

♦Close-bowered, a. in einer bidjten Saube 
V er ft e eft: Sir Balin sat Close-bower d in that garden 
nigh the hall. Tn. Bal. & Bal. (235).

♦Cloudlaud, s. == dreamland, weldjeg bei L. 
ébenfáiig f„ 2anb in ben SSolten, wclcfteg nur in ber 
ißbantafie vorljanben ift: Go From mount to 
mount through Cloudland, gorgeous land! Col. Fancy 
in Nubibus. — C., mit hyphen.

Cloudlet, s. ®öltd)en: Like sunbeams in a 
c/owdZer nested. To xxxx (Hadst thou lived). — 
Cynthia . . . peers among the cloudlets, jet and 
white. Ch. C. Clarke. — An eye Watching the 
sailing cloudlet's bright career. Sonn. To One who. 
— Slud; fonft bei Sichtern nicht ungewöhnlich, j. Ж. 
Eve’s first star thro’ fleecy cloudlet peeping. Col. 
First Advent of Love. — W., О., C.

Cloudward, adv. wollens himmelwärts: 
She’ll dart forth, and cloMdward soar. Fancy, 8.

Cloudy, s. bewöltter $immel, SBolf'en: ®fp. 
f. clear.

Cloy, v.i. 1. fid) f iittigen, fidj (Genüge tljun, 
fdjwelgen (iibertr.): Thy combing hand the while it 

travelling cloys And trembles through my labyrin
thine hair. Ed. I, 969; eg erfdjeint mir jebocl) waftr= 
fdjeinlidjer, baft K. Sh. Cymb. V, 4, 118: His royal 
bird Prunes the immortal wing, and cloys his beak, 
As when his god is pleas’d, im Sinne batte; bann 
würbe to cloy, v. i. bebeuten „ftreidjelnb gleiten". 
— 2. Überfättigung empfinben: Where your 
other souls' are joying, Never slumber’d, never 
cloying. Ode (Bards of Passion). — 3. mit On, lib er - 
fättigung, ®tel erregen: Too much of novels will 
cloy on thee. Thack. Roundabout Papers, Lazy Idle 
Boy.

♦Cobweb, v. t. wie mit Spinnweben bebed én, 
Überziehen: And now the cold autumnal dews are 
seen To cobweb every green. Quarles, Decay of 
Life. — C. b. St., oftne Slngabe beg ©ebicfttS; eg läftt 
auch bie SBorte ‘the cold’ fort.

*Co-herald, s. 9Jliti)erolb: Of the dawn Co
herald. Col. Hymn, Vale of Chamouni. — W., 0.

*Co-king, s. ®litfönig, ©enoffe auf bem 
Äöniggtftron: Со-kings we were. Tn. Beck.II,2 (102).

♦Cold-shouldering, s. fühle Seftanblung: The 
excessive*  cold-shouldering which he got from the 
Bismarcks. Times, 25. Nov. 1889, East Africa, 
Berlin, Nov. 23.

♦Columned, a. wie von Säulen getragen: 
O’er which the columned wood did frame A 
roofless temple. Shi. Ros. Hell. (5). — Ç. u. 0. u. 
W. im eigentl. Sinne-

♦Come-again, s. (familiär), etwas, bag fid) in 
ber Յսէսոքէ wieberftolt: By-gones ma’ be come- 
agains. Tn. First Quarrel, XIII.

Comforting, s. Sr oft: ŽSfpl. |. unter down- 
sunken.

♦Cdmmeasure, v. t. jufammenfallen mit: 
Until endurance grow Sinew’d with action, and 
the full-grown will, Circled thro’ all experience, 
pure law, Commeasure perfect freedom. Tn. Œnone. 
— C. U. 0. b. St.

♦Commune, s. ©ebantenauSfaufdj, Unter = 
rebung, Unterhaltung: Imagination; honourable 
aims; Free commune with the choir that cannot die. 
Col. Bloss. Sol. Date Tree. III. — That holds no 
commune Save with the lying spirit. Col. Remorse 
III, 2. — A spirit seemed To stand beside him . . . 
But . . . Held commune with him, as if he and it 
Were all that was. Shi. Alast. (264). — Enid . . . 
Held commune with herself. Tn. Enid (48). — C. 
b. St. aug Shi. Alast., 0.

Companion, v. t. begleiten, jem. ®efelífd)aft 
lei ft en: Methinks ’twould be a guilt — a very
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guilt — Not to companion thee. Ed. IV, 137. — Men, 
women, rich and poor, in the cool hours, Shuffled 
their sandals o’er the pavement white, Companion d 
or alone. Լ. I, 357. — This emendation ought perhaps 
to be companioned by another — a change of ‘thou 
into ‘thee’. Rossetti, Ed. of Shelley, III, 3łote gu S. 6,— 
Peona, companioned by the Indian damsel, accosted 
him. Ross. K., S. 175. — C.- u. 0. b. St. Ed. IV, 
beibe օխս Angabe bež ©ebidjtž; W. Ijat nur bie (Srtlg. 
äu Sh. Ant. Cl. I, 2, roeldje inbeffen l)ier nidjt paffl.

Complain, s. ft (адe: The amorous promise of 
her lone complain. L. I, 288. — Then came a 
conquering earth-thunder and rumbled That fierce 
complain to silence. Ed. Ill, 491. — O. u. C. bic 
(elite St., օխս Eingabe roo.

♦Complement, n. ŕ. ergänzen, u er vol Ift änb i g en: 
The subordinate knights were to display particular 
virtues, he {Arthur) interposing to help them and 
complement their effort or achievement. Roden Noel, 
Essay: Biographical and Critical, alž (Einleitung 511 
Spenser’s auêgero. (Sebidjten (Canterbury Poets). — C.

Couched, a. f. soft-conched.
Connoisseuring, s. connoisseuring look, Sennet - 

blid: He ... Admired it with a connoisseuring look, 
And with the ripest claret crowned1) it. C. B. XLVII.

*) Crown, ». i. = bis an ben íRanb füllen (#ցէ. 
f.nt(lT?.ffif¡lv)t öfter bet Ch, j. ®.: The voiceful man Fetch’d 
cups of gold, and set by them; and round Those cups with 
wine with all endeavour crown’d- Od. I, 148. — Then golden 
cups they crown'd With wine out of a cistern drawn. II. Ill, 
296. — Next crown the howl full With gentle lamb’s-wool. 
Herrick, Twelfth Night, or King and Queen, in Chambers, 
Cycl. Engl. Lit. I, 152. — Meanwhile at table Eve Minister’d 
naked, and their flowing cups With pleasant liquors crown'd. 
Jlilt-P. L. V,445. — “Now drain the cup”, said Lionel, “Which 
the poet-bird has crowned so well With the wine of her bright 
and liquid song. Shi. Ros. Hell. (80). — 0., W„ L. Saben nur 
ba§ ppf- in b. ՉՅծէց.

♦Consume, v. i. uerbrennen, in giantmen 
aufgefyen: Our noonday path . . . Was beaconed 
... By our consuming transports. Shi. Hellas (399).

»Conventionalist, s. ©itglieb beã ЗІаНопаЬ 
Êonnentã: The vitriol with which the blood
thirsty conventionalist {Barere) was deluged, limes, 
27. Sept. 89 (îlrtilel übet Macaulay). Convention 
in bet fSbtg. non “National Convention” f. L., W., 0. 
gonu ent: The majority of the Convention was 
obviously attached to them. — The Mountain, so 
called from its members usually sitting on the 
upper seats of the hall of the Convention. Encyclop. 
Brit. France, S. 71, 8te 3IufI.

Convolute, v. i. fid) umroäljen, rollen: Where 
it (harmony) aye will poise Its mighty self of con
volving sound. Sleep & P.

Convulse, s. ßudung: Liker still to one who 
should take leave Of pale immortal death, and with 
a pang As hot as death’s is chill, with fierce con
vulse, Die into life. Hyp. Ill, 129.

Convulsed, a. trnmpfljaft; Seifpiel f. unter 
Clench, s.

*Coo, s. Sirren: It stood so near him . . . 
That not the symphony of lutes alone, Or coo serene 
or billing strife of doves . . . he heard. Bandor, 
Gebir, VI.

Cooingly, adv. girrenb: 0 thou, for whose 
soul-soothing quiet, turtles Passion their voices 
cooingly ’mong myrtles. Ed. I, 248. — 0. b. St.

Cool-bedded, a. wie in einem Iül)len Sette 
befinblid), tüljl gebettet: Ye cannot raise My 
head cool-bedded in the flowery grass. Indolence.

Cool-rooted, a. mit ïüljlen, b. I). in tüljler 
(Erbe b c f i n b í i ф e n ©űrjein verfemen: ’Mid 
hush’d, cool-rooted flowers, fragrant-eyed. Psyche. 
— 2Iud) Rooted in b. ®btg. f. L., 0., W.

*Co-reveller, s. 3 e d) g e ո o fi : My comrade, boon 
companion, my со-reveller. Tn. Beck. I, 3 (63).

Corniced, a. eig. mit einer ftranjleiftc uer = 
fcljen (0., W.), aber and) jur ftranjleifte gehörig, 
burd) eine földje beroirtt ober ijeroorgerufen: 
Many a light . . . Found them cluster’d in the 
corniced shade Of some arch’d temple door (int 
Sdjatten einer ftranjleifte). L. I, 360.

♦Counter, a. entgegengefetjt, gegenüber*  
liegenb: Withdrawing by the counter door to that 
Which Leolin open’d. Tn. Aylm. F. (77). — We 
clamber’d half way up The counter side. Tn. 
Golden Year (95). — 0.

♦Counterflight, s. g I nd) t: He now must take 
no counter-flight (tmOTQffíai), Ch. II. VII, 217.

Countree, s. Sanb, Sfp. f. unter Cross-purpose. — 
Is this my own countreel Col. Anc. Mar. VI. :— 
He loves to talk with marineres That come from a 
far countree. ib. VII. — And now, all in my own 
countree, I stood on the firm land. ib. VII.

Court-Janus, s. Höfling, ber mic ȘfunuS 
äwei ©efidjter I)at, b. I). boppeljüngiger Höfling 
(eig. ein Ijöf ifd)er ^anuè): Turn, thou Court-Janus) 
thou forget’st thyself. Oth. Ill, 2 ((Enbe). (SBgl. 
Court-Galen unter Gilt-head).

Cower, v. t. 1. am Soben fdjleppen laffen: 
Nervy tails Cowering their tawny brushes. Ed. II, 
648. — 2. (übertr.) mit plumes, eigentl. ben gebet*  

3*  
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bufdj ju Soben fenten, b. h- unterliegen: 
Remember thou must cower thy plumes, As yester
day the Arab made thee stoop. Oth. IV, 2.

♦Cowl, v. t. (rote mit einet Sapuje) verhüllen: 
Why cowl thy face beneath the mourner’s hood? 
Col. Human Life; vgl. to uncowl (L., W., 0.): Col. 
Remorse I, 2. — Go like a monk, cowling and 
clouding up That fatal star, thy Beauty. Tn. Beck. 
L 1 (41). .

Cowslipped, a. mit ©djlüffelblumen bebectt: 
Rushes green, and brakes, and cowslipp'd lawns. 
L. I, 6. ֊ O.

♦Craig, s. (fdjottiid)) gelg (crag): Bare craig, or 
mountain-tairn, or blasted tree. Col. Deject. VII. 
— 0.

Craze, v. i. 1. fid; wie ein®al)nfinniger ge = 
bet ben: She would weep, and he would craie. 
Robin Hood. —W.— 2. ben SJerftanb verlieren: 
Do smile upon the evening of my days: And, for 
my tortured brain begins to craie, Be thou my 
nurse. Ed. IV, 118. —■ 0. b. S.

Crazed, a. = crazy, gebred)lid) (vgl. Spenser, 
F. Q. I, 8, 41 : brawned = brawny) : Crazed eld 
Annull’d my vigorous cravings. Ed. Ill, 665. — 
0. b. St.

*Creasy, a. faltenreich, faltig, voller Stillen: 
The babe, who rear’d his creasy arms. Tn. En. 
Ard. (47). — 0. b. St.

»Creedless, a. oljne ©laubengbetenntnig ober 
©lauben, ungläubig: This creedless p.eople will 
be brought to Christ. Tn. Columbus (169). — WS.

»Creep, v. t. tri echen auf: At once came forth 
whatever creeps the ground. Milt. P. L. VII, 475,523.

Creep, s. bag Ягіефеп, langfame f)erab = 
rollen: The pearls, that on each glistening circlet 
sleep. Gush ever and anon with silent creep. Br. 
George. — And so it was, until a gentle creep, A 
careful moving caught my waking ears, And up I 
started. Ed. I, 679. — WS., OS. (Rare;.

♦Creepiness, s. ©rufeligieit (fo bafj einem eine 
(Sänfehaut [creeps, Baum. Lond.f überläuft); vgl. 
OS. creepy: The situation is, so far as we are 
aware, original, and in the matter oí creepiness and 
ghastliness leaves nothing to be desired. Graphic, 
1. Febr. 90 (New Novels).

roeilenbe Siana, nicht urn ben DJlonb, banbelt. — W. 
I)at Crescent, v. a. To form into, or ornament with, 
a crescent, or something of crescent form (Obs.).

”Crescent-wise, adv. halbmonbförmig: Stately 
theatres Bench’d crescent-wise. — Tn. Prine. II 
(205). — 0.

»Cretan-tongued, a. mit iretenfifcher Заиде 
ober Diebe, b.h- lügenhaft; vgl. Tííus 1,12: Kyifag 
ást греѵагаі, xaxá xhjçla, yaoTÉQEg áçyat, 
Dlugfprucb beg Epimenides, ben nocí) Hieronymus in 
beffen Sdjrift Ilsgl %(уг](Цішѵ gefunben haben mill. 
Teach Hesychius roar gleichbebeutenb mit
tyfivdf.v&ai xai áncľräv> Lunches . . . Where 
reigns а Cretan-tongued panic. Shi. P. B. Th. III, 
13. — L., 0., W. haben tongued.

♦Cricket, v. i. ©ridet fpielen: They boated 
and they cricketed. Tn. Prine., Prol. — W. u. OS. 
b. St.

Crimson barred, a. rotgeftreift: Eyed like 
a peacock, and all crimson barr'd. L. I, 50. — 
Barred f. L., 0., W.

Crimson (-) mouthed, a. mit bunlelrotem 
Sllunbe, mit roter Öffnung: CHnison (-) motóed 
shells with stubborn curls. Ed. II, 883. — Mouthed 
haben L., W., 0.

♦Crimson-threaded, a. einem roten gaben 
g l e i ch : When from Crimson-threaded li ps Silver-treble 
laughter trilleth. Tn. Lilian. — Threaded f. L„ 
W„ 0.

Cripple, v. i. jum Krüppel werben ober ein 
Srüppel fein: Thou shalt not go the way of aged 
men; But live and wither, cripple and still breathe 
Ten hundred years. Ed. III, 600.

Cross-purpose, v. i. einen $lan ober $lane 
burchïreujen, einen Q u er ftr i ch burd) etroag 
m a d) en: She . . . continued to lament and to com
plain, That Fate, cross-purposing, should let her be 
Ravish’d away far from her dear countree. C. B. IX.

»Croucher, s. ^riedjer, Schleppenträger: I, 
true son Of Holy Church — no croucher to the 
Gregories. Tn. Beck., Prol. (17).

♦Crownliug, 5. getrönteg ÍBürfchchen: As to 
the young crownling himself. 7«. Beck. Ill, 3 (129). 

Crescented, a. mit einem ípalbmonbe де= 
febmüdt: ’Tis Dian’s: lo! She rises crescented. Ed. 
IV, 432. — Phoebe bends towards him crescented. 
ib. 440. — O. erïlârt crescented an leiderer ©telle: 
"Shaped like a crescent”. Siefe (Síiig, ift irrtümlich, 
weil eg fid) um bie inmitten ber (Sötterverfammlung 

Crow-ąnill, a. fo grof? wie bie mit ber 
Ärähenfeber gefdjrtebene Schrift: Pious poesies 
Written in smallest crow-quill size Beneath the text. 
St. M. — 0. n., . . . used where fine writing is 
required, as in lithography, tracing etc.

♦Crudded, a. = cruddy (?) : Spens. F. Q. I, 
5, 29: cruddy blood, geronneneg 58lut, von Crud 
= coagulate. Hall., rooju ju vgl. uncrudded = Not
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cruddled or curdled. WS. — She would often climb 
The steepest ladder of the crudded rack Up to some 
beaked cape of cloud sublime. Shi. Witch of Atl. LV. 
Cruddle ober curdle ift altengl. crudden, baljer bag 
bialeftifcbe „crud“, weldjeg «on Wedgwood mit crowd 
jufammengeftellt roirb; barnacl) märe crudded fo viel 
mie „bidjt".

Crump up, v. t. verïrümmen: A careless nurse, 
In haste to teach the little thing to walk, May have 
crumpt up a pair of Dian’s legs. Folly’s Song.

Crumple-leaved, a. eig. mit jerfnitterten 
Slattern, b. I). gerlef-en: A crumple-leaved tale of 
love. Castle Builder. — Leaved haben L., W., 0.

♦Cubbed, a. 3unge babenb: The cubb'd lioness. 
Tn. Demeter (in Times, 13. Dec. 89).

Cupped,a. mit einer (becherförmigen)Slüten = 
frone »erfeben, Ьефег= ober teigförmig: All 
tenderest birds there find а pleasant screen, . . . 
Nibble the little cupped flowers and sing. Sleep & P. 
L. „cup, .lieid? (of a flower, of as acorn)“; eg Reifst 
aber auch „Sliitenirone“, j. S. : And the wand-like 
lily, which lifted up, As a Mænad, its moonlight
coloured cup. Shi. Sensitive Plant I, 9.

Curtaining, s. ißorbang ober сой. S)orl)änge, 
if)iiIIet The planet orb of fire . . . Spun round in 
sable of clouds. Hyp. I, 271. — They 

were enthroned, in the even tide, Upon a couch 
near to a curtaining Whose airy texture .... 
Floated into the room. L. II, 18.

*Curtain-out, v. t. roie burd) Sorhangé aug։ 
fcbliejjen, abhalten: A cave All overgrown with 
trailing odorous plants Which curtain-out the day 
with leaves and flowers. Shi. Pr. Unb. HI, 3; «gl. 
to bar out unb to bolt out.

Cut-and-run, .s. in ber iliebensart to live at cut- 
and-nm, fo leben, bafi man ¡eben Slugenblid 
ermatten fann, meggejagt ju roerben: The Vis
count B. shall live at cut-and-run. C. B. XVIII. — 
Baumann, Londin. l)at cut-and-run ató interj., Hall, 
imperatiuifd): be off, be gone; Roget, Thesaurus I)at 

aí§ v. = to take to one’s heels; Slang D. : to quit 
work, or occupation, and start off at once.

♦Cymbaled, a. mit einer ЗішЬеІ verfelyen, 
eine 3imbel fdjïagenb: А cymbal'd Miriam and a 
•Jael. Tn. Prine. V (268).

♦Czech, a., Czechish, a., Czechy, a. c 3 e d) i f dj : 
The recent German Czech conference. Times, 22. Jan. 
90, Austro - Hungary. — Czechish designs. Times, 
21. Jan. 90, Lead. Art. III. — The compromise was 
ratified unanimously by the Czechy club, Times, 
28. Jan. 90, Prague, Jan. 27. — Slud) Czech, s. f. 
bei L.

D.
Daft, ppf. 0. to daff = to daze?: Some knotty 

problem, that had daft His patient thought, had now 
begun to thaw. L. II, 160; f. Colvin, Keats S. 169.

♦Daisy-blossomed, a. mit ЭЛ ah Ii ebbiii t en b eb e d t 
ober Uberfäet: Two graves grass-green beside a 
gray church-tower, Wash’d with still rain and 
daisy-blossomed. Tn. Circumstance. — M. unter 
Blossomed, roeïdjcê bei L. u. W. f.

Dancingly, adv. tan^enb, l)iipfenb: A new 
heart, which at this moment plays As dancingly as 
thine. Ed. Ill, 308.

♦Dancery, s. Sansfunft, Xanjen: Two, with 
whom none would strive in dancery. Ch. Od. 
VIII, 371.

♦Dark-browed, a. bl inb (aÂaóc): The dark- 
brow'd prophet (Tiresias). Ch. Od. X, 493; Segen= 
fafe: whose soul yet can see Clearly, and firmly; 
v. 516 Ijeifst eg: the dark heroe, dark = blind. — 
Browed í). L. in einem anbern Sinne; eg f. O., W.

Dark-clustered, a. eine bid)te @ruppe bib 
benb, bidjt ftebenb: D ark-cluster'd trees. Psyche. 
Clustered f. L., W., O., C.

Darkling, a. bunfel. — W. erflürt bag Sort 
alg ppr. «on einem angenommenen v. to darkle, melcbeg 
aber aug älterer Seit nidjt nadjroeigbar ift (bag fid) in 
Blackwood’s Mag. finbenbe „darkies“ ift erft aug 
darkling gebilbet [0.]). Schmidt unb Delius faffen 
darkling alg adv., oljne eine ßrflärung ju geben; bei 
Müller, Etym. Wort, finbet eg fid) nid)t ; nad) Mätzner, 
Gram., Urfprung unb fjorm ber Adverbia, ift „Ung" eine 
Slbuerbialenbung; Browne fagt in ber Slnm. ju Milt. P. L. 
III, 39, bah darkling “an adverb of derivation, like 
A. S. handlunga” fei. W. fafjt an biefer Stelle bag Sort 
alg adj., O. mit Browne alg adv. — ®ah darkling in 
neuerer Seit alg adj. gebraucht mirb, lehren bie folgenben 
Steilen : Down the wide stairs a darkling way they 
found. E. A. XL. — Speak! from thy storm-black 
Heaven, 0 speak aloud! And on the darkling foe Open 
thine eye of fire from some uncertain cloud ! Col. 
Ode Dep. Year V. — Шеі K. finbet eg fid) noth in 
ber Ode to a Night: Darkling I listen, alfo wie bei 
Milt. u. Shaksp.; fo аиф Tn. Vivien (97): He . . . 
darkling felt the sculptured ornament, U. Shi. Pr. 
Unb. III, 4 (119): ’Tis hard I should go darkling.
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Dark-stemmed, a. mit buntlem, buníebbe» 
f d? a 11 e t e m stamme: Hazels thick, dark-stemm'd, 
beneath the shade. Hyp. Ill, 27 ; ugl. clear-stemm’d 
platans. Tn. Rec. of the Arabian Nights (23). M. 
b. St. — Stemmed f. L., 0., W.

Date on, v. t. t)inaugfd)ieben: Thou hast dated 
on Thy doom. 2 Hyp. I, 144.

♦Daylong, a. ben ganjen Sag bauernb: All 
about the fields you caught His weary daylong 
chirping. Tn. Brook. — 0. b. St.

Day-school, a. in ber Sd;ute angefertigt, 
® фйіег(іппеп). . .: The monarch handled o’er and 
o’er again These day-school hieroglyphics with a 
sigh. C. B. LI. — 2lud) School wirb «cÿ. gebraucht: 
School boards are responsible for the education 
of one-third of the school (fdjulpf ticfytig) population 
of England and Wales. Times, 28. Sept. 89. Edu
cational Crisis.

*De-anathematise, v. t. nom Söanne befreien, 
ben Sann aufljeben: Can the King de-anathematise 
this York? Tn. Beck. V, 2 (163).

♦Deathly, a. (@rgy յո H. 1) tötlidj, tot . . .: 
She neither blush’d nor shook, but deathly - pale 
Stood grasping what was nearest. Tn. Elaine 1145). 
— 0. fajit deathly alé adv. in ber and) non H. an» 
geführten Stelle aug Dickens, Novels and Tales etc. 
'Лаф bem hyphen ju urteilen, bad)te Tn. bag ®ort 
alg adj.

Death-moth, s. Soteníopf (Acherontia Atropos), 
ftatt Death’s-head moth: Nor let the beetle, nor the 
death-moth be Your mournful Psyche. Melanch.

Death-pale, a. totbleid): Front death-pale. 
Ed. II, 643. — Death-pale were they all. Belle 
Dame. — I behold him in my dreams . . . Death
pale, for lack of gentle maiden’s aid. Tn. Elaine 
(137). — 0. b. St. Tenn.

♦Deathy, a. sum $obe gehörig, mo ber Sob 
I) au ft, Xobeg. . .: (She) shook The light out of the 
funeral-lamps, to be A mimic day within that 
deathy nook. Shi. Witch of Atl. LXX. — 0. eine 
St. aug Southey [Rare].

Deep-browed, «. eig. mit einer tief паф unten 
геіфепЬеп, b. b- IjoȘen Stirne, geifteggerçaltig 
(0., b. St.); eg tönnte аиф eine Іфпііфе íöbtg. babén 
mie Low-browed, Milt, ľ Allegro 8, TOO Low-browed 
rocks „Seifen mit tief herab» unb überljängenben Slänbern 
unb æorfprüngen" bebeutet; bann roiirbe deep-browed 
Ье^еіфпеп „mit tief über bie Slugen Ijerabbängenben unb 
überragenben Slugenbrauenbogen", wie Șomer 3. ՋՅ. in 
ber Statue non Pradier bargeftellt ift; eg würbe bann 
піфі fo feljr „geifteggeroaltig" alg „tieffinnig" bebeuten: 

Oft of one wide expanse had I been told That deep- 
brow’d Homer ruled as his demesne. Sonn. On 
first Look, into Chapman’s Homer.

♦Deep-chested, a. tief aug ber ՋՅրսքէ hernor» 
tönenb, b. I)- volltönenb (vgl. deep-mouthed!: The 
poet . . . Read, mouthing out his hollow oes and 
aes, Deep-chested music, and to this result. Tn. The 
Epic. — Chested babén L., W., O., C., M.

Deep-damasked, а. Іі1)п1іф einem геіф ba» 
maf f irten Seroebe non bunïlen garben: Innume
rable of stains and splendid dyes, As are the tiger- 
moth’s1) deep-damashd wings. E. A. XXIV. —

Deep-delved, a. tief auggegraben, tief: О, 
for а draught of vintage! that has been Cool’d a 
long age in the deep-delved earth. Ode to Night.; 
паф Milt.’g low-delved, Ьоф mit etroag neränberter SBbtg. ; 
benn low-delved tomb (Death of a Fair Infant) Ijeifü 
„tief g e graben, tief." — Low-delved f. L., W., О.

♦Deep-domed, а. 1?оф geroölbt, ragenb: The 
deep-domed empyrean Rings to the roar of an angel 
onset. Tn. Milton (33b. V, S. 208); gebilbet паф 
“Hell’s deep-vaulted den”. Milt. P. R. I, 116. L. 
„tief gewölbt", ftatt „Ьоф gewölbt"; f. O., W. — O. b. St.

♦Deep-down, а. tief unter ber @rbe gelegen: 
The deep-down oubliette. Tn. Harold II, 2 (80).

♦Deep-inrunning, a, tief einbringenb, tief: 
All sand and cliff and deep-inrunning cave. Tn. 
Sea Dr. (114). — Зіиф inrunning a. f. O., W., L.

♦Deep-meadowed, a. in einer tief gelegenen 
UBiefe ober tief, b. í), mitten in einer 2öiefe ge = 
legen: It lies Deep-meadow'd, happy, fair with 
orchard lawns. Tn. Morte d’Arthur (18). — Mea- 
dowed f. L., W., 0.

Deep-reeessed, a. eig. in einer tiefen 'JiifcȘe 
ober tief in einer llifdje beftnblid), b. b- weit 
jurücfgetreten, егіоіфеп: No passion to illume 
The deep-recessed vision. L. II, 275; ugl. 2 Hyp. II, 
41: Within each aisle and deep recess. — Uber 
Recessed f. Green-recessed.

Deep-seen, a. in ber Siefe քէՓէնոր: This 
palace floor breath-air, — but for the amaze Of 
deep-seen wonders motionless. Ed. Ill, 891. ugl. 
half-seen, Ijalb f id) tt>ar: Silence and Twilight . . . 
sail among the shades, Like vaporous shapes half- 
seen Slil. A last. (264).

♦Deep-soiled, a. tief in ben Soben hinein» 
геіфепЬ, tief (ипгіфйде Überfefcung non moío 
¡jcíthdrç): To plough a deep-soiVd furrow forth. 
Ch. II. X, 353. — Soiled f. L„ W„ 0.

') L. fatfdj „Sigerntotte, Siitraupe". ES ift Arctia Caja, ter 
бгаипе Sär.
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♦Deep-souled, a., werfcĘjlagen, uielgeroanbt 
(.7;oZ(/í (íotí oc): Ithacensian, deep-soul'd Ulysses. Ch. 
Od. X, 330. — Souled főben L., W., O.

*Deep-uddered, a. ein tief I) e r a Ł> I) ä n g e n b eg, 
b. I). grofeg, ftrofeenbeS ®uter Ijabenb: The fields 
between Are dewy-fresh, browsed by deep-udder d 
kine. Tn. Gard. Daught. (23). — Uddered Ijaben 
L., W., 0.

♦Deface, s. (Berberben, ®erni$tung: He hath 
been born, and bred to the deface ... of Troy. Cli. 
II. VI, 282.

♦Deforest, v. t. ent ib alb en: The permanent 
damage to the water-supply by deforesting many 
regions. Graphic, 1. Febr. 90. (The Injury to the 
National Forests in the United States.)

♦De-miracle, v. t. beg rounberbaren ©ț>aral = 
terg berauben: For as to the fish, they de-miracled 
the miraculous draught. Tn. Beck. Ill, 3 (129).

Demon, a. einemShimon angeförig, bämonen = 
artig: Mark how his lashless eyelids stretch Around 
his demon, eyes! L. II, 289.

Demon-mole, s. Wlaulrourf, n)eldjer bie Oîatur 
eines Sämong befiijt, junt Sämonenreidj getjött, 
ein mit bämonifdjen Kräften auggerüfteter 
'JR au Im ur f : Who hath not loiter’d in a green 
church-yard, And let his spirit, like a demon-mole, 
Work through the clayey soil and gravel hard 
Is. XLV; ugl. Demon-lover. Col. Kubla Khan.

♦Denyingly, adv. unerbittlich: How hard 
you look and how denyinglyi Tn. Vivien (82). — 
0. b. st.

♦Devildom, s. Teufelei: I should count myself 
the coward if I left them ... To these Inquisition 
dogs and the devildoms of Spain. Tn. The Re. 
venge II.

Dew-clawed, a. mit einer älfterllaue uer = 
f e l) e ո : Sorrel untorn by the dew-claw d stag. Ed. IV,- 
689; ugl. dew-lapped. >S%. Tmp. Ill, 3 u. Mids. Dr.IV, 1.

Dew-dropping, a. I e if e unb leicht mie X a u 
í) e r a b f a П c n b : ’Twas even so with this Dew-drop
ping melody. Ed. II, 374. Slnberê: The dew-dropping 
south, im Segenfaf ju the frozen bosom of the north. 
Sh. Rom. Jul. I, 4.

Dew-lipped, a. mit taufeuchten Sippen: The 
morning south Disparts a dew-lippd rose. Ed. II 
408. — Lipped haben L., W., 0.

Dew-sweet,a. infolge beg gefallenenXaueg 
füf¡ buftenb (ugl. rain-scented): Its side I’ll plant 
with dew-sweet eglantine. Ed. IV, 701.

♦Diagonalise, v. i. bie (Richtung ber 2)iago = 
nale e inf Փ la gen: His Holiness, pushed one way 

by the Empire and another by England, if he 
move at all, Heaven stay him, is fain to diagonalise. 
Tn. Beck. II, 2 (108).

♦Diamond, v.t. Diamond me No diamonds = 
I a f mich nt i t beinenSiamanten in (Rufe. Tn. 
Elaine (128), wie gleich barauf: prize me no prizes, 
TOOju JU ugl. I’ll fer him. Sh. Hr. V, 4, 4 u. I would 
not have been so fidiused. Coriol. IT, 1.

Diamonded, a. mit blauten uerfeljen, in 
(Rauten eingeteilt: A casement... diamonded with 
panes of quaint device. E. A. XXIV. — Sie (8btg. 
f. O., W., and) in ben Suppl.

Diamonding, s. {coll.) (yen ft erra Uten: The 
moon . . . Should look thro’ four large windows, 
and display Clear, but for gold-fish vases in the 
way, Their glassy diamonding on Turkish floor. 
Castle Builder; ugl. Hunting, s. J;agbbeute; Yet 
come with me to the forest, You shall bring the 
hunting homeward. Longfellow, Hiawatha VI, 113, 
Sag (¡Sort Hunting f. W„ O., bie ®btg. L.

Diamond-paved, a. mit ® i a m a n t e n g e = 
pflaftert ober mit biamantenem (ßflafter: 
Diamond-paved arcades. Hyp. I, 220; ugl. coral- 
pav’n bed. Milt. Com. 886, u. his brass-pav’d court 
I’ll scale. Ch. II. I, 426 (/wźzo/Jcrf^ę); brass-paved 
erllären 0., W. : ‘Firm as brass’.

Dim-seen, a. taum fidjtbar: What is . . . . 
More strange .... moYe regal Than wings of 
swans, than doves, than dim-seen eagle? Sleep & P.

♦Dirgeful, a. uoll Xrauermelobien, lla = 
genb: Soothed sadly by the dirgeful wind. Col. 
Chatterton.

♦Disagreeable, s. Il nan nefm ï id) leit: The 
excellence of every art is its intensity, capable of 
making all disagreeables evaporate from their being 
in close relationship with beauty and truth. K. 
Letter to his brother George, Dec. 1817.

♦Disfame, s. S ф an be: What is Fame in life 
but half-Äs/ame? Tn. Vivien (87). — OS. b. St.

♦Disgorge, v. i. fidȘ ergi efen: See where it 
(Nile) flows, disgorging at seven mouths Into the 
sea. Milt. P. L. XII, 158. — W., obglefdj laum in 
ber an biefer St. erforberlidjen töbtg.

♦Dishorse, v. t. uom (Rf erbe, aug bem Sattel 
werfen, ftofen: He ... Dishorsed himself, and rose 
again. Tn. Bal. & Bal. (238).

♦Dishorse, v. i. uom (Rferbe fteigen: Thrice 
they clash’d together, and thrice they brake their 
spears. Then each, dishorsed and drawing, lash’d 
at each. Tn. Enid (24). — 0. b. St.
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Dismal-souled, a. unglüdfelig: Ali, dismal- 
souľd ! The winds of heaven blew, the ocean roll’d 
Its gathering waves—ye felt it not. Sleep & P.

*Dispope, v. t. beg päpftlidjen Sljroneg fiit 
ceriu ft tg erklären: I had my Canterbury pallium 
From one whom they dispoped. Tn. Harold III> 
1 (108).

Digpossessor, s. einer, ber be? Sigentumê 
beraubt, Stäuber, Sljronräuber: Have ye be
held the young God of the Seas, My dispossesses-? 
Hyp. IT, 233.

*Disprince, v.t. begprinjlid)en2lugfeben§ 
berauben: I was drench’d with ooze, and torn 
with briers, . . . And all one rag, disprinced from 
head to heel. Tn. Princ. V (250). — W. b. St.; 0. 
int SSörterbucí? b. St., ini Suppl, nocí) einmal 
wieberíjolt mit bem Drudfebler “All in one rag” ftatt 
“And'all one rag”.

*Dissolvingly, adv. auflöfenb: A languid fire 
creeps Thro’ my veins to all my frame, Dissolvingly 
and slowly. Tn. Eleänore 8.

Dive, s. bag Untertauchen, $ineinfliefien: 
0 that I Were rippling round her dainty fairness 
now, Circling about her waist, and striving how 
To entice her to a divel then stealing in Between 
her luscious lips and eyelids thin. Ed. II, 944.

*Dofflst, s. Anhänger ber Sitte, beim 
®riiften ben ¡put abjunebmen: An erudite 
Goethe forscher has discovered a verse by the 
great poet which denounces hat-doffing, but the 
authenticity of which is doubted by the literary 
authorities among the doffists. Graphic, 1. Febr. 90. 
(The Great Hat Question.)

Dolphin-coral, s. Korallen, mo Delphine 
fpielen ober häufen: One who sits ashore and 
longs perchance To visit dolphin-coral in deep seas. 
Sonn. To Homer (2); ugl. Like silver streaks across 
a dolphin’s fin, When he upswimmeth from the 
coral caves. Brother George; wabrfcbeinlid) յսրսժ= 
¡ufiil)ren auf Milt. P. Լ. VII, 405: Part single or 
with mate Graze the sea-weed their pasture, and 
through groves Of coral stray.

Dome, v. i. eine kuppel bitben: As the blue 
Doth vault the waters, so the waters drew Their 
loming curtains, high, magnificent, Awed1) from 
the throne aloof. Ed. Ill, 876. 9

9 H. íjat To awe out of, in (irögnanter ®btg.; M. : To awe 
from, aber in ber “To retain from”; ber ®e6raitc(; bež К. 
in obiger Stelle mit from, in prägnanter Sbtg., finbet fici; autl) bei 
M. nidjt.

*Dome, v. t. überwölben: Once more the 
Heavenly Power Makes all things new. And domes 
the red-plow’d hills With loving blue. Tn. Early 
Spring I.

*Domed, a. mit einer ober mit kuppeln 
uerfeben ober gefdjmüdt, uon kuppeln über» 
ragt: Who causest the safe earth to shudder and 
gape, And gulf and flatten in her closing chasm 
Domed cities. Tn. Cup II, 2 (242). — O., W.

Double-barrel, s. = Double-barrelled gun, 
Doppelflinte: Five minutes before one—brought 
down a moth With my new double-barrel. С. B. 
LXXI II.

Double-lived, a. eig. mit einem hoppelten 
Seben begabt, b. b- ein boppelteê, jweiteS Seben 
fübrenb: Have ye souls in heaven too, Double-lived 
in regions new? Ode; ugl. fpäter: Where your 
other souls are joying. — Lived babén L. u. 0.

Doubting, s. ßweifel: I will strive Against 
all doubtings. Sleep & P.

Dove-footed, a. eig. mitDaubenfufjen,b.b.leid?t = 
füfjig roie eine Daube; ugl. cat-footed: The Goc\ 
dove-footed, glided silently Round bush and tree. 
L. I, 42.

Down-dropping, ap. fid? b e r a bl a f f en b, berab = 
fliegenb: I see the lark down-dropping to his nest. 
Br. George.

*Down-dropt, a. niebergefdjlagen, ju Soben 
gefd)Iagen: Eyes not down-dropt nor over-bright. 
Tn. Isabel I. — With down-dropt eyes I sat alone. 
Tn. CEnone.

Down-glancing, ap. 1) berabfdjauenb, b«tab= 
febeinenb: Down-glancing thence She fathoms eddies. 
Ed. Ill, 86. — 2) feitwärts bstniiberfab^enb: 
A spear Down-glancing lamed the charger. Tn. 
Elaine (127).

*Down-silvering, ap. filberweib berab= 
wallenb : The rosy face, and long down-silvering 
beard. Tn. Har. III, 1 (105); To silver, v. i. grau 
werben, ergrauen: Thus over Enoch’s early-silvering 
head The sunny and rainy seasons came and went. 
Tn. En. Ard. (40); — filbergrau fein, wie Silber 
fdjimmern: The heron ... Ploughs up the silvering 
surface of her plain. Landor, Gebir VII; uielleicbt 
finb jebocb aud? in ben letzteren beiben iöfpíen. bie ppr. 
beffer abjectiuifd? ju faffen.

Down-sunken, ap. — downcast, nieber = 
gefdjlagen: These things, with all their comfortings, 
are given To my down-sunken hours, ©tunben ber 
11 ieb er ց ef d? lagen b e i t. Ed. I, 708. — Sb<։lfperefd?er 
<Sprad?gebraud), 3. 2Լ With mirth and laughter let 
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old wrinkles come, ftatt the wrinkles of old age, 
unb unjäljlige anbere Sfple.

‘Down tools, v. bie 2lrbeit einftellen: The 
union men .... instantly downed tools. Times, 
10. Dec. 1889. Lead Art. II.

Down-trodden, a. niebergetreten: The down
trodden pall Of the leaves of many years. Rob. 
Hood; übertr. bei Sh. K. John 11,241: Down-trodden 
equity. — 0.

Drainless, a. unverfiegbar: A drainless shower 
Of light is poesy. Sleep & P.

*Draught-tree, s. Seicbfel: The chariot in the 
draught-tree ^v(.lÓg) brake. Ch. II. VI, 40.

Draw in, v.i. türjer werben: “’Tis five”, Said 
gentle Hum; “the nights draw in apace; The little 
birds, I hear, are all alive; I see the dawning 
touch’d upon your face.” C. B. LIV.

Drear-nighted, a. mit trüben, büftern 3läd) = 
ten : In a drear-nighted December, Too happy, happy 
tree. Song. — ЯЗеі L. finbet fiel) unter nighted nur 
bie SJbtg. verbuntelt, umnaditet; nad^tfarbiß, bunf'el, 
fdjwarj, nad; Sh. Hml. I, 2, 68: nighted colour, unb 
Lear IV, 5, 13: nighted life; W. u. OS. fügen nod) 
Ijinju: Overtaken by night; belated; benighted.

Drifting, s. Xreibfanb (ber ȘWffe): Many all 
day in dazzling river stood, To take the rich-ored 
driftings of the flood. Is. XIV.

Droop-headed, a. mit gefenftem Jpaupte, 
fdjlaff ben $opf Șiingen laffenb: A weeping 
cloud, That fosters the droop-headed flowers all. 
Melanch. — Headed babén L., W., 0.

*Dropwise, adv. tropfenweife: The spring 
That gathed trickling dropwise from the cleft. Tn. 
Vivien (79).

Drowningly, adv. betüubenb: What misery 
most drowningly doth sing In lone Endymion’s ear? 
Ed. II, 282.

Drowsy-footed, a. fdjläfrigen, trägen gufjeg, 
langfam unb träge: Let not her steeds with 
drowsy-footed pace Pass the high stars. Otli. IV, 
2 (383).

*Drum, v. t. unter (Srommelfdjlag ober 
trommelfcf)lagäl)nlid)em ©eräufdj jem. urnljer» 
treiben, — jagen: I have hummed her and drummed 
her From place to place. Shi. Swellf. T. I, 1 (284). 
—- ®ie íöbtg. f. aud) 0., W., ebenfo bie non to 
hum.

Dnleet-eyed, a. mit fanften 2lugen, mit 
miibem, freunblicbem Sefidjtëauëbruct: 
Duleet-eyed as Ceres’ daughter, Ere the God of 
Torment taught her How to frown and how to 
chide. Fancy. — L. u. W. Ijaben dulcet nur non 
©mpfinbungen beg Sefdjmaifg unb ®el)örg, 0. and) von 
benen ber (Seele.

Dungeoner, s. Sertermeifter (übertr.): Where 
shall I learn to get my peace again? To banish 
thoughts of that most hateful land, Dungeoner of 
my friends. To xxxx (What can I do).

Dyingly, adv. bem Sobe naipe, im,Sterben 
begriffen: Daily, I pluck sweet flowerets from 
their bed, And weave them dyingly. Ed. 1,956. — 
0., W.

E.
Eager-eyed, a. mit bem Slugbrud beg ßiferg 

im 21Uցe : The carved angels, ever eager-eyed, 
Stared. E. A. IV.

Eagle nativeness, s. angeborne 21 b I e r ■ 
ä b ո I i d) l e i t (beg 2lugeg) : Soon with an eagle na
tiveness their gaze Ripe from hue-golden swoons 
took all the blaze. Ed. III, 866.

Eagle-sky, s. Rimmel, mo bie 2lbler fliegen, 
bie l) оф ft en Suftgegenben: Thy (Ailsa Rock) 
life is but two dead eternities, The last in air, the 
former in the deep! First with the whales, last 
with the eagle-skies} Sonn. Ailsa Rock.

Earth-quake, v. t. burd) ©rbbeben erfd)üt- 
tern: To the torrid spouts and fountains Under
neath earth-quaked mountains. Song of 4 Fairies.

”Earthquake, v. i. ©rbbeben ober eine օէո» 
Iid)e ©rfdjütterung verurfadjen: Earthquaking 

cataracts. >S7íZ. Witch of Atl. XLII. — The earth
quaking Fall of vast bastions. Shi. Hellas (408).

”Earthquake-footed, a. mit fjüfjen, bérén 
Sritt eine erbbebenartige ©rfdjütterung beruor = 
bringt; verroüftenb (wie ein ©rbbeben) fdȘreitenb: 
What faith is crushed, what empire bleeds, Beneath 
her (Destiny) earthquake-footed steeds?SAZ.Hellas(405).

Eartli-thunder, s. unter irb i f d) er S onn er : 
Then came a conquering earth-thunder. Ed. Ill, 490.

Ebon-tipped, a. mit einer Spifje aug @ben» 
l) O Í J verfeljen: Ebon-tipped flutes. Ed. I, 147. — 
íliui՛ L. bat tipped.

”Echo down, v. i. ju einem fo leifen Sdjalle 
berabgeftimmt werben, baf; taum nod) ein 
28iberl)aII I) e r u o r ig e r Ա f e n wirb; faft ver» 
ftummen: The trumpets of the fight had echo'd 
down. Tn. Falcon (275).

4
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Eclipser, s. æeïbuniler: Dear unseen light 
in darkness ! eclipser Of light in light ! Ed. Ill, 995.

*Eery, a. ©rauen erregenb, gefpenftifdj: 
She whose elfin prancer springs By night to eery 
warblings. Tn. Sir Laune. & Q. Guin. — 0. Ijat 
eerie, im Sppl. jeboct) unter eerily : “in an eery man
ner”; W. b. St.

Elbow-deep, a. eig. ellenbogentief, b. [). ben 
Slrtn bis an ben Ellenbogen Ijineinfteifenb: 
Elbow-deep with feverous fingering (he) Stems the 
upbursting cold. Ed. II, 55.

Electral, a. elettrifdj: Still swooning vivid 
through my globed brain, With an electral changing 
misery. 2. Hyp. I, 222.

Elfin-poet, s. Siebter, ber bie Xfjaten ber 
auž Șeenlanb ftammenben Slitter befingt: 
But, Elfin-poet\ ’tis impossible For an inhabitant of 
wintry earth To rise, like Phoebus, with a golden 
quill. Sonn. (Spenser! a jealous honourer). — L 
Elfin, s. „ber Згоегд, ber fdjaífijafte Heine Sube"; W. 
“A little elf or urchin”; 0. “A little elf; a little 
urchin”. Elf nad) W.: “An imaginary being, sup
posed Հօ exert a mysterious power over men”; 
iilpilicb 0. — Elfin wirb vielleicht aud) non Spenser in 
berfelben ®btg. wie Elf, b. I). „ait? geenlanb ftammenber 
Slitter", oljne ben Sinn ber æertteinerung, gebraucht ; 
And thou, faire ymp, sprong out from English race, 
How ever now accompted elfinsJ) sonne. F. Q. I 
10, 60. Ցսր Šbtg. Elf, Slitter, vgl.: Which when 
the valiant Elfe perceiv’d, he lept As lyon fierce 
upon the flying pray. I, 1, 17; ebenfo I, 4. 51; 5, 2,— 
Elfe roirb II, 10, 71 and) ber von promefljeu? gefdjaffene 
DJlenfch genannt (That man so made he called Elfe, 
to weet Quick, the first authour of all Elfin kind). 
Жоп iljni unb ber von iljm in be? Adonis (b. b- bež 
Sonnengottes) ©arten gefunbenen Fay ftainnit ba? englifcfce 
&'önig?ge|’d)Iecí)t ab, unb (omit bię Königin bež Faery 
Land, Tanaquill ober Gloriaria (Slifabetlp, ivctdje ben 
Red Cross Knight aužfenbet, ben ©rächen, b. 1). ben 
ïeufei ober Dlom [unb Spanien] յո vernichten. —• S)ie 
Scbivierigteit, Elfin für Elf nehmen ju muffen, mürbe 
in ber Steile au? bein Sonett be? К. vermieben, menu 
man Elfin al? adj. anfeljen fiinnte; unb wirtlid) fdjeint 
er felbft urfpriinglid) Elfin poet (olpie hyphen) 
gefdjrieben ju babén (f. bie 2lnm. ju bem Sonett in ber 
Aldine Edition); ein Unterfdjieb in ber Pötg. mürbe 
fid) atlerbing? baburd) fauni ergeben, menu man nicht 
erftiiren roollte: „ein Sichter, welcher bie «Ratur ber ©Ifen

') Senn iiicijt Elfin aO S-einininfornt ju Elf niqufețen iff, wie 
mynchyn Von angln питие.

befifet unb bem ein genwljnlidjer Sterblicher in hohem 
bichterifchen fjluge nicht ju folgen vermag".

Emblazoning, s. farbige SR a 1er ei, farbige? 
ՋՏ i I b (von to emblazon, гоеіфе? bei L. ebenfalls f.) : 
In the midst, ’mong thousand heraldries, And twi
light saints, and dim emblazonings, Ճ shielded 
scutcheon blush’d with blood of queens and king's. 
E. A. XXIV.

*Empanoplied, a. in voller SSaffenrüftung: 
Empanoplied and plumed We enter’d in. Tn. Prine 
V (267). - O. v. t., b. St.

*Emperor-nioth, s. grope?. Pfauenauge (Sa
turnia pavonia): They should not wear our rusty 
gowns, But move as rich as Emperor-motks. Tn. 
Prine., Prol. (176). — 0.

*Enframe, v. t. mie in einen Slabmen ein = 
faffen; einfd)liejten: All the powers of the house 
of Godwin Are not enframed in thee. Tn Harold 
I, 1 (28).

Engender upon, iz. i. zeugenb mirlen auf, 
befruchten: Light, engendering Upon its own pro
ducer, forthwith touch’d The whole enormous matter 
into life. Hyp. II, 195.

Engine, v. t. au? höllenmafcbinen fdilcubcrn, 
fdjiefien: How we can war, how engine our great 
wrath! Hyp. II, 161; vgl. Milt. P. Լ. VI. 484 ff. : 
Which into hollow engines long and round Thick- 
ramm’d, at th’ other bore with touch of fire Dilated 
and infuriate, shall send forth ... Such implements 
of mischief. — 0. ba? SBort, aber nicht b. ®btg.

*Ensepulclire, v. t. begraben, verfdjlingen : 
Let the wolves’ black maws ensepulchre Their brother 
beast. Tn. Bal. & Bal. (244).

Enshado, v. t. gleicbfam in ba? ©unfel cine? 
fdjattigen Plape? bineinbringen; mit ©untel 
umhüllen, umringen: Our gloom-pleased eyes, 
embower’d from the light, Enshaded in forgetfulness 
divine. Sonn. To Sleep.

*Ensulphured, a. in Scbmefel getaucht, 
nadj Schwefel гіефепЬ: Or opes the gulphy 
mouth of war with his ensulphurd hand. Ch II 
X, 8.

*Entempest, v. t. in ftiirmifdje Slufregung 
verfemen: Such punishments, I said, were due To 
natures deepliest stained with sin — For aye en- 
tempesting anew The unfathomable hell within The 
horror of their deeds to view. Col. Pains of Sleep. 
— os. b. st.

Eutrancement, «. (Bezauberung; bejaubernber 
(Re i J : 0 let me then by some sweet dreaming



27

flee To her entrancements. Ed. II, 706. — O., W., 
bod; nidjt in «mer. JBbtg.

Envisage, v.t. inž ® e f i dj t feljen, an fel) en: 
To bear all naked truths, And to envisage circum
stance, all calm, That is the top of sovereignty. 
Hyp. II, 204. - 0. b. St., W.

♦Enwind, v. t. einljüllen, einfdjliejjen : The 
moony vapour rolling round the King, ... Enwound 
him fold by fold. Tn. Guin. (187). — Love ... in 
the circle of his arms Enwound us both. Tn. Gard. 
Daught. (31).

Epic, s. £>elbengebid)t: (Who) Show’d me 
that epic was of all the king? Ch. C. Clarke. — O., W.

♦Ermine, a. tyermelinroeif): Mountain-tops 
With kingly ermine snow. Shi. Pr. Unb. IV (131).

Espied, a. fidjtbar: Beneath the whispering 
roof Of leaves and trembled blossoms, where there 
ran A brooklet, scarce espied. Psyche 1; vgl. deep- 
seen, honoured, admired u. f. w.

Eternal domed, a. mit eroig bauernbet: 
Й'нрреі Überwölbt: That eternal domed monument. 
2. Hyp. I, 71.

♦Eve-drop, s.; eaves: „ima pars tecti supra 
parietem“ (Müller, @ti)in. ïôôrterb.); “That part of 
the roof of a building which projects beyond the 
wall and casts off the water that falls on the roof’, 
£> ad) t raufe; L. giebt mit ,,®adjrinne" (!), „Xraufe" 
wieber. 0. íjat Eves-drop unb uerweift auf Eaves-drop, 
roeïd)cê auch W. Ijat, unb ertiiirt (aținlid? W.): “The 
water which falls in drops from the eaves of a 
house” ; fonach wäre eS coll. Gś fommt jebod) and) im 
plur. nor, fo bah unter eaves-drop, sing, ber „einjelite 
Sropfen" ju vcrftel)en ift: The eve-drops fall. Col. 
Frost at Midnight. — Then I rise, the eavedrops 
fall. Tn. Maud, Part II, IV, 9. — Eaves (iibertr.) 
æimpern: Her eyelids dropp’d their silken eaves. 
Tn. Talking Oak (84).

♦Evermore, a. nie enbenb ober aufl)ötenb, 
emig: His very soul Unmoulds its essence, hope
lessly deformed By sights of evermore deformity. 
Col. Remorse V, 1.

Exalt, a. 1. erhaben tljronenb: Large Neptune 
on his throne Of emerald deep : yet not -exalt alone. 
Ed.Ill, 869. — I)od) aufgerid)tet : His holy shrine, 
Exalt amid the taper’s shine. St. Mark. (Milt. Nati
vity 202 : tapers’ holy shine, ftciit beffen W. unter ՛ 

Moon, v. t. irrtümlich fiat: taper’s holy shrine). — 
2. bod) erfreut: Why shouldst thou pine When 
all great Latmos so exalt will be? Ed. IV, 814.

♦Expatiative, a. beljnbar: Lubricous round 
rings, Capaciously expatia'ive, which make His 
little body like a red balloon. Shi. Swellf. T. I, 
1 (282).

♦Expatriate, a. auž bem SBaterlanbe oer = 
bannt: Tenfold wretched who resolved Against 
the waves to plunge th’ expatriate keel Deep with 
the richest harvest of his land. Landor, Gebir VII.

♦Expuguance, s. Eroberung: If he that 
dreadful Ægis bears, and Pallas, grant to me Th’ 
eæpugnance of well-builded Troy. Ch. II. VIII, 288.

♦Exterminable, a. nertilgbar, oergänglid): 
The exterminable spirit it contains Is Nature’s only 
God. Shi. Q. M. VII (197); Shi. meint inbeffen baž 
(Segenteil, f. Rossetti ju b. <St.]) — O.

Eye-dawn, s. auž bent äuge aufftral)lenbež 
®ämmerlid)t: Their lips touch’d not, but had 
not bade adieu, As if ... . ready still past kisses 
to outnumber At tender eye-dawn of aurorean 
love: ju vgl. eye-beam, Sh. L. L. L. IV, 3, 28: So 
sweet a kiss the golden sun gives not To those 
fresh morning drops upon the rose, As thy eye- 
beams, when their fresh rays have smote The night 
of dew that on my cheeks down flows. Sarnad) 
ift ju übetfefeen: „SSenn au§ bem Sluge ber in ber 
SRorgenröte erroad)enben Siebe jartež ®ämmerlid)t auf= 
ftral)tt". Psyche.

Eye-earnestly, adv. forgfam, eifrig fpäfjenb; 
mit forgfam, eifrig fpäbenbem äuge: Sweeping, 
eye-earnestly, through almond vales. Ed. I, 380; 
vgl. who. . . seem’d to pry Earnestly round. Ed. I, 
112 u. Her full and earnest eye Over her snow-cold 
breast and angry cheek Kept watch. Tn. Œnone, 
foroie: On that prospect strange Their earnest eyes 
they fix’d. Milt. P. L. X. 553.

Eye-guess, s. Slid aufž @eratemol)l: From 
old Skiddaw’s top, when fog conceals His rugged 
forehead in a mantle pale, With an eye-guess 
towards some pleasant vale Descry a favourite 
hamlet faint and far. Ed. IV, 398.

>) ®inS feiner ätuStunfKmíttel, nŕimlict) Ne íBernnitiuifj, beii Shi. 
bieííeicljt “ex-terminable”, quasi “non-tcrminable, limitless” ge
trieben unb gemeint ljabc, ift freilich mcljr al§ bezweifelt.

4*
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F.
♦Faddist, s. 2! í) eor et i ier, ©фтоіігтег (Baumann, 

Londinismen), ober паф fad, «. Stedenpf erb, 2ieb = 
haberei (WS., f. L., 0.): etner, ber fein Steden = 
pferb reitet, ein Stedenpferbreiter; einer, 
ber etwas aus Siebljaberei betreibt, fici) eine 
Krille in ben Sopf fefct, Krillenfänger: 
The statements either of the faddists or of the 
friends of the People’s Palace. Times, 24. Oct. 89, 
The People’s Palace. — He can laugh faddists out 
of their crotchets. Times, 28. Jan. 90, The New 
Departure in Austria. — Str. to fad = to be busy 
about trifles; Ьагпаф faddist = ÄI ei ni g te i է g - 
tramer.

Faint, s. D է n m a d) է, S ф w ii ф e, $ i n f ä 11 i g = 
te it: If а madman could have leave .... To tell 
his forehead’s swoon and faint. Walk, in Scotl. — 
W., 0.

Faint-damask, a. bellrot: A faint damask 
mouth Ed. II, 406. — L. damask, a. bania ft en; 
W. “Having the color of the damask rose’’; O. bieg 
u. pink: Dreaming on your damask cheek, The 
dewy sister-eyelids lay. Tn. Day-Dream, Prol.

Faint-heard, a fфwаф l)örbar: (To) catch 
soft floatings from a faint-lieard hymning. Sleep 
& P. — Heard, Iförbar f. L., W., 0.

Faint-lipped, a. mit blafjroten Sippen: Let 
faint-lipp'd shells .... vermilion turn Through 
all their labyrinths. Hyp. Ill, 19. — Lipped babén 
L., W„ 0.

Fair blossomed, a. mit f фо nen, ()еггІіфеп 
ՋՅ lii է en bebedt: One felt heart-certain that he could 
not miss His quick gone love, among fair blossom'd 
boughs. Ed. I, 375. — Their fairest blossom'd 
beans. Ed. I, 255; vgl. Droops the heavy-blossom d 
bower, hangs the heavy-fruited tree. Tn. Locksl. 
II. LXXXII, unb White-emblossomed : The white- 
emblossomed spray. Cunningham, Day, a Pastoral, 
Morning. 0. u. W. babén biefe St. unter to emblossom, 
теіфеё bei L. f. — Blossomed f. bei L., W. ; M., О., 
C. babon её.

Fair-haired, а. mit íjellblonben ípaaren: 
Fair-hair d Milton’s eloquent distress. Sonn. (Keen, 
fitful gusts). Sh. Sonn. 68 u. 127 fteljt fair im @e= 
genfafe ¡ju black unb í)ei¡jt ,,l)ellblonb" (Delius); für 
fair fagt man аиф fair-blond(e), im Kegenfafe pi 
dark-blond(e). — There was a little fair-liair'd 
Norman maid. Tn. Beck. V, 2 (172). — Chapman 
über felgt mit fair-haired Ьаё 1)отегі|‘фе 
j. ®. Nor fights the fair-hair d Thetis’ son, QetiÔoç 

nais qvxÓflOlO. II. IV, 512; fair-haird Latona’s 
son, тог r¡vy.óp(>S léxB Агры. ib. I, 36. — Haired 
babén L., W., О.

Fairily, adv. паф Sirt, in ber SSeife einer 
e C ober von f^een: Numerous as shadows haunt

ing fairily The brain. E. A. V. — Why this fair 
creature chose so faiiily By the wayside to linger, 
we shall see. L. I, 200. — 0., W. ; lefgterer bat bie 
lfte Stelle, läfjt inbeffen bag “As” aug.

Fair plumed, a. քՓօո gefiebert ober mit 
іфііпеп fjlügeln verfeljen (bie Sirenen würben 
аиф geflügelt bargeftellt; über plumes in ber 23btg. 
„fylügel" f. unter Foot-feathered): Fair plumed Siren! 
Queen! If far away! Leave melodizing on this 
wintry day. Sonn. King Lear. — Plumed f. L., 
0., W.

Fair-spaced, a. eig. mit քՓönéit, ЬйЬ|феп, 
^іегііфеп Зшііфепгйитеп verfeljen ober in 
ЬііЬ(фе, мегііфе Згоііфепгііите geteilt: Now 
no azure vein Wander’d on fair-spaced temples. 
Լ. II, 273. — Spaced f. L., 0., W.

♦Falter out, v. t. l)eraug = , bervorftammeln: 
His voice had faltered out this simple tale. Col. 
Dest. Nat.

♦Fancy-lit, v. t. auf pl) an t a ft i f ф e 2Bei f e ober 
паф feiner eigenen üfjijantafie (фтіійеп: That 
each, as he did please, Might fancy-խ his brows. 
L. II, 220.

♦Fancy-fly, в. ійп^ІіфегЗЩфІііЬег beim 
Singeln in ©eftalt einer fliege (vgl. May-fly 
int fígben. Sírt.): Fish are we that love the mud, 
Rising to no fancy-flies. Tn. Vision of Sin 4. — 
She had risen a strange fish, the cunning beauty, 
and now she was trying her fancy-flies over him 
one by one. Kingsley, Yeast, Ch. II. — fiber to 
rise, v. t„ теіфеё bei L., O., W. f., von Hall. ап= 
gefüljrt wirb, f. weiter unten. — ЭІЬпІіф ift trout flies. 
Kingsley Yeast, Ch. IV.

Fan-horn, s. gül)ll)orn (eigtl. քսՓօրքörniigeg 
g Ü í) 11) О Г ո): Her eye-lashes may be, for aught I 
know, Not longer than the May-fly’s small fan-horns. 
Folly’s Song. — May-fly ift eine Sírt Ephemera, von 
теіфег bie Encyclop. Brit, in bem Slrtiiel „Angling“ 
fagt: “There are many species of this genus, all of 
which are greedily sought for by trout“; unb in bent 
ЗДфпійе ber Slbljanblung „Entomology“, гоеіфег von 
ber Family I (Subulicones) ber Neuroptera banbelt: 
“The angler recognizes them (ephemerae) under the 
name of May-flies — an imitation of which, during
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the early part of the trouting1) season, is deemed 
a lure not to be resisted by the finny race.“ Uber 
iljre ^ü[)I()örner : “Their antennæ are very small, and 
composed of three articulations“; unb Brehm (Xier= 
leben), Eintagsfliegen: „bie fittjén Porfíen, тоеіфе bie 
Stelle bet Wühler vertreten, fteijen auf ein ipaar träftigen 
©runbgliebern". Somit barf man auf bag Seftimmung§= 
wort fan in fan-horn fein ®ewid)t legen, ba ein Irrtum 
fcitenS bcg Sinters, ber ¡ebenfalls bie »liege genau 
tannte, auSgefdjloffen ift. 3ln Sialis lutaria, welche 
ebenfalls ben ¡Kamen May-fly führt, ift an unterer Stelle 
nid)t ju benten ; auch bieg ^nfett bat feine fäd^erförmigen 
Fühlhörner.

Fanning, s. (burcb Fädjeln hervorgebradjter) 
Ջսքէյսց: Exhaled asphodel, And rose, with spicy 
farmings interbreathed, Came swelling forth. Ed. 
II, 666.

Far as, adv., präp. — as far as 1. fо iveit 
al8: Far as the mariner on highest mast Can see 
all round upon the calmed vast. Ed. Ill, 872. — 
2. big: She fled me . . . From where large Her
cules wound up his story Far as Egyptian Nile. 
Ed. Ill, 409. — Some moulder’d steps lead into 
this cool cell, Far as the slabbed margin of a well. 
Ed. I, 871. — 0. — S8ei L. f. auch (unbemertt von 
H.) für „as far as“ bie Sbtg. „big", präp.

Fare-thee-well, s. bag Sebetvoljl: Sometimes 
it brought Faint fare-thee-wells, and sigli-shrilled 
adieus! Ed. I, 690.

♦Far-fleet, v. i. weithin treiben, fchwimmen: 
She Far-fleeted by the purple island-sides. Th. 
Princ. VII (291).

Far-foamed, a. weithin mit Sdjaum bebedt: 
Murmurs, which his first-endeavouring tongue Caught 
infant-like from the far-foamed sands. Hyp. 11,172. 
— Foamed f. L., W., 0.

Far (-)heard, a. iveit I)örbar: Mysterious, wild, 
the far heard trumpet’s tone. Calidore. — The kettle
drum, . and far-heard clarionet. E. A. XXIX. 
The Spirit of Good ... Returns with far-heard pant. 
Col. Dest. Nat.

Far-piercing, a. auf weite Ferne hin burd) = 
bobrenb: Far-piercing spears. Ed. II, 9.

♦Far-shot, a. weittragenb (vgl. far-seen): He 
fought not with a keep-off spear, or with a far-shot 
bow. Ch. II. VII, 140. — Od. VIII, 323 ift eg bie 
Überlegung vou «xerepyoe (weithin abhallenb), nad) ber 
früher angenommenen föbtg. „ferntreffenb".

Far swollen, ap. weithin anícbwellenb, 
Ijallenb: The vesper hymn, far swollen, soft and 
full. Ed. IV, 976.

Fathom dream, .s. für fathom-depth dream, 
ïraum in ber ÜDleeregticf e (weldje nut bem Senl= 
blei, fathom-line, gemeffen wirb): How long is’t since 
the mighty Power bid Thee heave to airy steep 
from fathom dreams ? Sonn. Ailsa Rock. !iil)ntich 
Shi. Q. M. IX (216): Gulf-dream.

♦Fathomless, ber llnergrünblicbe: The 
Fathomless has care for meaner things Than thou 
canst dream. Shi. Hellas (407).

♦Failing, a. (dim. von fat) r unb lich : (The baby) 
spied its mother and began ... to dance Its body, 
and reach its fatting innocent arms. Tn. Prine. VI 
(275).

Faultare, s. Fehler», fOîangelhaftigteit: 
What I had seen Of grey cathedrals, buttress’d 
walls, rent towers, . . . Seem’d but the faulture of 
decrepit things To that eternal domed monument. 
2 Hyp. I, 70.

Favonian, a. favonifd) (von Favonios, Sephpv)- 
f a ոք t, lieblich: I must see These blossoms snow 
upon thy lady’s pall! Go, pretty page! and in her 
ear Whisper that the hour is near. Softly tell 
her not to fear Such calm favonian burial. Faery 
Song III. — Soft Spring, with breath Favonian ... 
Recalls the first (Summer). Young, Night Th. (in 
Chambers, Cyclopædia I, ®. 685, 1). — 0. b. St. augK.

Fearingly, adv. furchtfam: He did; not with 
cold wonder fearingly, But Orpheus-like at an 
Euridice. L. I, 247.

♦Fellff, s. — felly ober felloe, FeIge (altengl. 
fellowe, felwe, feli), pl. = '¿rug: The fellffs in
corruptible gold. Ch. II. V, 724.

♦Fetch-water, s. SBaffertriigerin: Spin the 
Greek wives’ webs of task, and their fetch-water be. 
Ch. 11. VI, 457.

Fever, a. butch Fieber ober einen fieberhaften 
ßuftanb erzeugt: I see а lily on thy brow With 
anguish moist and fever dew. Belle Dame.

Fever out, v. i. Arnold ertliirt: “probably = 
to start out feverishly”; in Folge fieberhafter 
Slut hervortreten: This passion . . . made his 
hands to struggle in the air, His Druid locks to 
shake and ooze with sweat, His eyes to fever out. 
Hyp. I, 137; vgl. fiebrieren bei Jul. Wolff, Tannh. II, 
1. — 0. hut t° fever, v. i. ohne out.

Fiddle-faddle, adv. in müßiger ®efd)<iftig = 
leit; fRarrengpoffen betreibenb: Who while thou 

I goest ever seem’st to stop And fiddle-faddle standest•) f. L., w., o.
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while you go. C. B. XXVII. — Str. Ijat eine St. aug 
Sterne, Tr. Shandy, ch. 30, TOO bag ՅՏօրէ adj. ge= 
Ьгаифі wirb; O. alg s., adj. u. v.

Fieldward. adv. querfelbein: Glossy bees at 
noon do fieldward pass. Is. XXXIX.

*FiendIy> a. teuflifdj: Yes, it is Hate — that 
shapeless fondly thing Of many names. Shi. Rev. 
Isl. VIII, 21. — With that friendly - fondly sinile 
of his. Tn. Harold III, 1 (107).

Filmed, a. aug bünnen gäben befiel)enb, 
f p í Ո n TO e b a r t i ց : It seem’d that filmed clouds Might 
spread beneath as o’er the stars of heaven. 2 Hyp. 
I, 63. Film, s. bűnnel gaben (W., 0.); biefe fBbtg. 
f. bei L. : At the tip-top, There hangs by unseen 
/iZ»n, an orbed drop Of light. Ed. I, 807. 0. b. St.; 
aber ftatt film (jat er films u. Of light fel) It. - • That 
film., which fluttered on the grate. Col. Frost at 
Midnight.

*Findable. a. ,;u finben, uorfanben: Aman’s 
ideal Is high in Heaven, and lodged with Plato’s 
God, Not findable here. Tn. Sisters, vol. VIII (81). 
— OS. b. St.

Finger conversation, & Unterhaltung in ber 
g t n g e r f p r a ф e (ftatt finger- [and-sign] language 
conversation) ugl. death-moth; finger-talk überfetjt 
Str. „finger spräche“; leiber giebt er nur bie Stelle 
Hewlett, college life, 3, 88, ohne ben ganzen Sab; eg 
fdjeint mir, bafj finger-talk mit finger conversation 
gleidjbebeutenb fein muf : I shall remember you . . . 
In a finger conversation, with my mutes. C. B. XL.

Fire-branded, a. mit gcuerbränben verfemen, 
Fire-branded foxes, fy ii cl) f e, a n b e r e nS ф то ä n j e 
geuerbränbe gebunben finb: Who, through ап 
idiot blink, will see unpack’d Fire-branded foxes. 
Ed. Ill, 7.

*Fire-holIow, v.t, mittelft geuer augljöflen: 
Enoch’s comrade, careless of himself, Fire-hollowing 
this (a /aZZen stem) in Indian fashion, fell Sun- 
stricken. Tn. En. Ard. (37).

Fire-tailed, a. mit feurigem, ІеифІепЬ tn 
®ф tttetfe: Fire-taiľd exhalations. Ed. I, 367. — 
Tailed főben L., W., О.

Fire-winged, а. mit glügeln aug geuer 
uerfcl)en, auggeriiftet: ’Tis impossible For ап 
inhabitant of wintry earth To rise, like Phœbus, 
with a golden quill, Fire-wing’d. Sonn. Spenser! 
a jealous); ugl, Sh. Rom. Jul. Ill, 2, 1: Yon fiery- 
footed steeds. —

Firm-based, a. auf fefter, fieferer ®runb = 
läge r u f e n b ober ft e í) e n b ; f e ft g e g r ii n b e t : Which 
book ye know I ever kept For my firm-based foot

stool. Hyp. II, 138. — Based f. L., W., О., C. — 
M. [jat eg.

*Firm-textured, a. mit fe ft cm, bidjtem ®e = 
ro ebe; fe ft g eb a cl en, tompáit: Americans do 
not find the solid, firm-textured English baker’s 
loaf at all “stomachable”1) (as my Devonian neigh
bours would say). Times, 19. Oct. 89. (To the 
Editor). — Textured f. L., W., 0.

*Firry, a. aug giфten beftefenb, геіф an 
g i Ф t e n, g i Ф t e n . . . : Oft I heard the tender dove 
In firry woodlands making moan. Tn. Mill. Daught.
— 0. b. St.

*First-flowered, a. ugl. flos [genae]), mit bem 
er ft en glaum e b e b e ď t : A young man’s likeness, 
of the first-flower d chin. Ch. Od. X, 279. — Flowered 
f. L., W., b. Sbtg. аиф 0.

*Five-acre, s. While Harry is in the five-acre 
and Charlie ploughing the hill. Tn. Grandmother 
XX; nielleicft ein beftimmteg Stiid beg jur gartn ge= 
förigen äídetlanbeg non 5 Acres, we^eg turjweg von 
ben Sefifern bie tBejeidjnung the five-acre erljielt.

*Five-beaded, a. eig. mit 5 íinöpfdjen ver = 
fe f en (non ben tugelartigen 3el)en eines Heinen Äinbeg): 
The tender pink five-beaded baby-soles. Tn. Aylm. 
F. (72).

*Fixed, s. gipftern: Mystical dance, which 
yonder starry sphere Of planets and of fixt in all 
her wheels Resembles nearest. Milt. P. L. V, 621.

Flaunt, a. (für flaunted) luftig flatternb: The 
enemy Bears his flaunt standard close upon their 
rear. Steph. 1.

*Flayflint, s. fdimufiger ©eijfalg, ®eig = 
tragen: There lived а flayflint near. Tn. Walk. 
Mail (53); baffelbe, wag skinflint. — Slag SBort f. аиф 
in Baumann’g Londinismen u. im SI. D. — OS. b. St.

Fledgy, a. mit gebern bebedt, gefiebert: The 
swan, soft leaning on her fledgy breast, looks not 
back With such a tender grace. Oth. II, 2. — 
Where a fledgy sea-bird choir Soars for ever. Staffa.
— OS. b. lfte St.

*FIeeted, a. in ober aug glotten ober einer 
glotte b e ft e f en b: Great Goddess, whose storm
voice . . . runs to sea and makes it Foam over all 
the fleeted wealth of kings And peoples. Tn. Cup 
II (242).

’) SSort f. L„ W., o., audi Hall.; e? bebeutet: , 
unb gcjuub".

$ier tnufjte bie 3lrbeit wegen SJtangelg an Kaum 
аЬдеЬгофеп werben.

0. Kuiitze.


